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LIGHTS

rieur.
2.	 Retirer le compartiment à piles 

3a et retirer la pile usagée.
3.	 Introduire une pile neuve dans le 

compartiment à piles 3a.
4.	 Replacer avec précaution le 

compartiment à piles 3a dans 
la télécommande à infrarouge 
3  jusqu’à ce que le verrouillage 
s’encliquète.

REMARQUE !
Utiliser exclusivement des piles de type 
CR2025. S’assurer que la polarité est 
correcte lors de l’insertion.

Positionnement du produit
Placer le produit 1  sur un support 
approprié. Étaler convenablement le 
produit 1 .

Suspension du produit
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
-	 Fixer le support à ventouse 4  à 

un endroit approprié sur un car-
reau lisse ou sur une vitre. Mettre 
le crochet 5a/b du produit 1a/b 
comme indiqué dans le crochet 
du support à ventouse 4 , voir 
Fig. C1.

-	 Il est également possible d’accro-
cher le produit 1a/b sur une fi-
celle, voir Fig. C2. S’assurer que 
la ficelle est assez solide pour 
supporter le poids du produit 
1a/b.

390546-22-C-EU 1c:
Accrocher le produit 1c avec l’œillet 
5c comme indiqué dans le crochet du 
support à ventouse 4 , voir Fig. C3.

Fixation du produit sur un sapin
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
-	 Fixer ou enficher le support à 

ventouse 4  dans la couronne du 
sapin, de manière à ce qu’il ne 
puisse pas chuter. 

-	 Accrocher le produit 1a/b avec 
le crochet 5a/b comme indiqué 
dans le crochet du support à ven-
touse 4 .

-	 Répartir les 10 queues du haut 
vers le bas sur le sapin en partant 
sur la pointe.

390546-22-C-EU 1c:
Placer le produit 1c autour du sapin. 
Pour ce faire, commencer en bas. Ce 
faisant, placer le produit 1c sur les 
branches. S’il n’est pas possible de 
s’approcher du sapin de tous les côtés, 
poser le produit 1c en serpentin sur les 
branches.

REMARQUE !
-	 Utiliser un escabeau pour accro-

cher le produit 1  sur un sapin. 
Veiller à ce que l’escabeau soit 
posé de manière stable. Ne 
pas se pencher trop au-delà de 
l’escabeau. Si l’escabeau com-
mence à basculer, demander à 
quelqu’un de le maintenir et de 
le stabiliser.

-	 Veiller à ce que le sapin soit posé 
de manière stable.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Il y a risque de blessures 
par électrocution ! 
Introduction du connec-

teur dans la douille de sortie
Brancher le connecteur 6  du produit 
1  dans la douille de sortie 10 du bloc 
d’alimentation 2  en veillant à la pola-
rité correcte, voir Fig. D. 

REMARQUE !
Ce faisant, observer l’évidement  
dans la douille de sortie 10 du bloc 
d’alimentation 2  et sa polarité.
Visser l’écrou-raccord 6a du connec-
teur 6  sur la douille de sortie 10, voir 
Fig. D.

1 AVERTISSEMENT !
Veillez à ce que l’écrou-raccord 6a 
soit bien fixé sur la douille de sortie 
10. C’est le seul moyen de garantir la 
résistance aux intempéries selon IP44.
Le produit 1  ne doit pas être utili-
sé sans que la bague d’étanchéité 
6b soit correctement montée dans 
l’écrou-raccord6a , voir Fig. D.

Ne brancher le bloc d’alimentation 1  
du produit 2  dans une prise de cou-
rant qu’après l’avoir entièrement ac-
croché, étalé ou réparti sur un sapin.

8.	 Commande
Bloc d’alimentation
Brancher le bloc secteur 2  dans une 
prise de courant bien accessible. Le 
produit 1  s’allume selon le dernier 
mode réglé.
Pour éteindre le produit 1 , débran-
cher le bloc d’alimentation 2  de la 
prise de courant.

Télécommande à infrarouge

REMARQUE !
Le récepteur 7  est équipé d’une 
diode infrarouge 9 , voir Fig. A. 
Pour utiliser la télécommande à in-
frarouge 3 , viser le récepteur 7 .

REMARQUE !
-	 La protection IP44 NE s’applique 

expressément PAS à la télécom-
mande 3  appartenant au pro-
duit 1 .

-	 N’utilisez la télécommande 3  
que dans des endroits secs et pro-
tégez-la des éclaboussures d’eau 
de tous les côtés.

-	 Veillez à ce qu’aucun obstacle ne 
se trouve entre la télécommande 
infrarouge 3  et le récepteur 7 .

-	 La portée de la télécommande 
3  est de 5 m.

-	 Pour mettre le produit 1  en 
marche, appuyer sur la touche 
MARCHE/ARRÊT 11 de la télé-
commande à infrarouge 3 , voir 
Fig. F.

-	 Pour éteindre le produit 1 , ap-
puyer de nouveau sur la touche 
MARCHE/ARRÊT 11 de la télé-
commande à infrarouge 3 .

Sélection des modes sur le 
récepteur (Fig. E)
Si le produit 1  est activé, il est pos-
sible de passer successivement d’un 
mode à l’autre en appuyant 1x sur le 
bouton 8  du récepteur 7  :
1.	 COMBINATION
2.	 IN WAVES
3.	 SEQUENTIAL
4.	 SLO-GLO
5.	 CHASING/FLASH
6.	 SLOW FADE
7.	 TWINKLE/FLASH
8.	 STEADY ON

Sélection des mode sur la 
télécommande à infrarouge 
(Fig. F)
Si le produit 1  est activé, il est possible 
de passer en mode aller-retour d’un 
mode à l’autre en pressant les deux 

boutons MODE  12 + 13 de la 
télécommande à infrarouge 3   :
1.	 COMBINATION
2.	 IN WAVES
3.	 SEQUENTIAL
4.	 SLO-GLO
5.	 CHASING/FLASH
6.	 SLOW FADE
7.	 TWINKLE/FLASH
8.	 STEADY ON

Fonction de variation(Fig. F)
Avec les deux boutons DIM  15 +
16 de la télécommande à infrarouge 
3 , il est possible d’augmenter ou de 
diminuer la luminosité des DEL en 4 
niveaux.

Fonction de minuterie
Le produit 1  dispose d’une fonction 
de minuterie. 

Activation / désactivation de 
la fonction de minuterie sur le 
récepteur
Si le produit 1  est activé, appuyer 
plus longtemps sur le bouton 8  du 
récepteur 7  (pendant env. 3 se-
condes) pour mettre la fonction de 
minuterie en marche et appuyer de 
nouveau plus longtemps sur le bou-
ton 8  (pendant env. 3 secondes).

Activation / désactivation de 
la fonction de minuterie sur la 
télécommande à infrarouge 
(Fig. F)
Si la touche TIMER  14 de la télé-
commande à infrarouge 3   est pres-
sée 1 x, la fonction de minuterie se met 
en route. Pour désactiver la fonction 
de minuterie, appuyer de nouveau sur 
la touche.

Si la fonction de minuterie est activée, 
le produit 1  s’éteint automatiquement 
au bout de 6 heures. 
Le produit 1  se ré-allumera automa-
tiquement au bout de 18 heures sup-
plémentaires.
Si le produit 1  n’est pas éteint manuel-
lement, ce rythme quotidien se répète.

REMARQUE !
Si la fonction de minuterie est activée, 
une DEL verte 17 s’allume sur le récep-
teur 7 , voir Fig. A. 

REMARQUE !
La LED 17 est fixée sur le récepteur 7 . 
Elle a un aspect vert du fait qu’elle est 
visible au travers du matériau.

Fonction Mémoire
Le produit 1  a une fonction de 
mémoire. À l’arrêt, les derniers ré-
glages utilisés sont mémorisés et 
immédiatement disponibles dès la 
nouvelle mise en marche.

9.	 Consignes de net-
toyage et d’entretien

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures ! 

Avant le nettoyage, 
vous devez enlever les 
piles du compartiment. 

Avant le nettoyage, la fiche 
secteur doit être débran-
chée. Il existe un risque 
d'électrocution !
-	 Nettoyer exclusivement avec un 

chiffon sec.
-	 Ne pas utiliser de produits net-

toyants ou de produits chimiques 
agressifs.

-	 Ne pas plonger dans l'eau.
-	 Conserver au frais, au sec et à 

l'abri des rayons UV.

10.	Déclaration de 
conformité

Cet appareil est conforme 
aux exigences de base et 
aux autres prescriptions 

pertinentes de la directive européenne 
sur la compatibilité électromagnétique 
2014/30/UE ainsi et de la directive 
LdSD 2011/65/UE. La déclaration de 
conformité originale entière est dispo-
nible auprès de l’importateur.

11.	 Élimination
Élimination de l’emballage

L’emballage et la notice 
d’utilisation sont consti-
tués à 100 % de maté-
riaux écologiques que 
vous pouvez éliminer 

dans les centres de recyclage locaux.

Élimination du produit
Le produit ne doit pas être éli-
miné avec les déchets ména-
gers. Pour connaître les possi-
bilités d'élimination du produit, 

veuillez vous renseigner auprès de 
votre administration communale/muni-
cipale ou de votre filiale Lidl.

Élimination de la pile/pile 
rechargeable

- Les piles rechargeables dé-
fectueuses ou usées doivent 
être recyclées conformément 

à la directive 2006/66/CE et 
ses compléments. 

-	 Les piles et accumulateurs ne 
doivent pas être jetés dans les 
ordures ménagères. Ces articles 
contiennent des métaux lourds. 
Marquage : Pb (= plomb), Hg (= 
mercure), Cd (= cadmium). Vous 
êtes obligé(e) par la loi de rendre 
les piles et les accumulateurs 
usagés. Vous pouvez remettre 
les piles usagées à titre gratuit à 
notre point de vente ou à un point 
de collecte près de chez vous (p. 
ex. dans le commerce ou auprès 
des services de collecte munici-
paux/cantonaux). Les piles et 
accumulateurs sont marqués par 
une poubelle barrée.

12.	Garantie
Chère cliente, Cher client, vous rece-
vez trois ans de garantie sur ce produit 
à compter de la date d’achat. Des 
droits légaux vous reviennent contre le 
vendeur en cas de vices de ce produit. 
Ces droits légaux ne sont pas limités 
par notre garantie présentée ci-après.
 
Conditions de garantie
La période de garantie commence à 
partir de la date d’achat. Veuillez bien 
conserver le ticket de caisse original. 
Ce document est requis comme justifi-
catif d’achat.
En cas d’apparition d’un vice de ma-
tériel ou de fabrication dans les trois 
ans suivant la date d’achat de ce 
produit, nous nous chargeons, selon 
notre choix, de réparer ou de rempla-
cer le produit et ce, gratuitement pour 
vous. La prestation de garantie pré-
suppose la présentation du produit 
défectueux et du justificatif d’achat 
(ticket de caisse) et la description 
succincte écrite du vice et de la date 
de son apparition. Si un défaut est 
couvert par notre garantie, vous rece-
vez le produit réparé ou un nouveau 
produit.
La réparation ou le remplacement du 
produit n’entraîne pas le début d’une 
nouvelle période de garantie.
 
Durée de garantie et droits 
de garantie légaux

BEMÆRK!

Hvis timerfunktionen er aktiv, lyser en 
grøn LED 17 på modtageren 7 , se 
Fig E. 

BEMÆRK!
LEDen 17 en anbragt i modtageren 
7 . Den lyser grønt igennem materi-
alet.

Memoryfunktion
Produktet 1  har en memoryfunkti-
on. Ved slukning gemmes de senest 
anvendte indstillinger og er umiddel-
bart tilgængelige igen, næste gang 
du tænder den.

9.	 Rengørings- & ple-
jeanvisninger

1 ADVARSEL!
Fare for personskader! 

Inden rengøringen 
skal batteriet fjernes 
fra batterislidsen. Træk 

strømstikket inden rengøring. 
Fare for elektrisk stød!
-	 rengør kun med en tør klud
-	 brug ikke skrappe rengørings-

midler eller kemikalier
-	 Må ikke komme ned i vand
-	 opbevares køligt, tørt og beskyt-

tet mod UV-lys

10.	Overensstemmelses-
erklæring

Denne enhed overholder i 
overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre 

relevante bestemmelser EU-direktivet 
for elektromagnetisk kompatibilitet 
2014/30/ EU samt RoHs-direktivet 
2011/65/EU. Den fuldstændige, ori-
ginale overensstemmelseserklæring 
fås hos importøren.

11.	 Bortskaffelse
Bortskaffelse af emballagen

Emballagen og brugs-
vejledningen består af 
100 % miljøvenlige ma-
terialer, som du kan bort-
skaffe på din lokale gen-

brugsstation.

Bortskaffelse af produktet
Produktet må ikke bortskaffes 
med almindeligt husholdnings-
affald. Hvis du ønsker at infor-
meres om, hvordan du bort-

skaffer produktet, bedes du kontakte 
din kommune/byadministration eller 
din Lidl-afdeling.

Bortskaffelse af batterier / 
genopladelige batterier

-	 Defekte eller opbrugte 
genopladelige batterier skal 
tilføres genbrug iht. Direktiv 

2006/66 / EF og dennes udvi-
delser. 

-	 Batterier og genopladelige bat-
terier må ikke bortskaffes med 
almindeligt husholdningsaffald. 
De indeholder skadelige tung-
metaller. Mærkning: Pb (= bly), 
Hg (= kviksølv), Cd (= kadmium). 
Loven foreskriver, at brugte batte-
rier og genopladelige batterier 
afleveres på genbrugsstationer. 
Batterier kan efter brug enten 
gratis afleveres hos forhandleren 
eller i den umiddelbare nærhed 
(f. eks. i andre butikker eller på 
de kommunale genbrugsstatio-
ner). Batterier og genopladelige 
batterier er markeret med en gen-
nemstreget skraldespand.

12.	Garanti
Kære kunde, man får dette produkt 
med 3 års garanti fra købsdatoen. 
I tilfælde af mangler ved dette pro-
dukt har kunden juridiske rettigheder 
overfor sælgeren af produktet. Disse 
lovbestemte rettigheder begrænses 
ikke af den garanti, vi fremstiller i det 
følgende.
 

Garantibetingelser
Garantiperioden starter med købs-
datoen. Vær venlig at opbevare den 
originale kassekvittering godt. Det er 
et bilag, der er nødvendigt som købs-
bevis. Optræder der inden for tre år 
fra købsdatoen for dette produkt en 
materiale- eller produktionsfejl, vil pro-
duktet af os - efter vort eget valg - blive 
repareret eller udskiftet gratis. Denne 
garantiydelse forudsætter, at der in-
den for den treårige periode forevises 
dels det defekte produkt og købsbevi-
set (kassekvitteringen) og det kort be-
skrives skriftligt, hvori manglen består 
og hvornår denne er dukket op. Hvis 
fejlen er dækket af vores garanti, vil vi 
returnere det reparerede produkt eller 
et helt nyt produkt. Der starter ikke en 
ny garantiperiode med en reparation 
eller en udskiftning af produktet.
 
Garantitid og lovmæssige 
erstatningskrav
Garantitiden forlænges ikke pga. 
erstatningen. Dette gælder også for 
udskiftede og reparerede dele. Even-
tuelle skader og mangler, der allerede 
findes ved køb, skal meldes straks ef-
ter udpakning. Reparationer, der skal 
foretages efter garantitiden, er beta-
lingspligtige.
 
Garantiens omfang
Apparatet er omhyggeligt produce-
ret i overensstemmelse med strenge 
kvalitetsstandarder og er kontrolleret 
grundigt inden levering. Garantiydel-
sen gælder for materiale- og fabrika-
tionsfejl. Denne garanti omfatter ikke 
produktdele, der er udsat for normal 
slitage og derfor kan betragtes som 
sliddele eller for skader på dele, der 
pga materialet, der er produceret af, 
nemt kan gå i stykker f.eks. kontakter, 
batterier eller dele af glas. 
Garantien bortfalder, hvis produktet 
er beskadiget eller ikke korrekt brugt 
eller vedligeholdt. For en korrekt brug 
af produktet skal alle vejledninger, der 
er opført i denne betjeningsvejledning, 
overholdes nøje. Anvendelsesområder 
og handlinger, som frarådes i denne 
betjeningsvejledning, eller som der ad-
vares imod, skal altid undgås.  
Produktet er kun beregnet til privat 
brug, ikke til erhvervsbrug. Ved mis-
brug eller usagkyndig behandling, 
voldsom behandling eller indgreb, der 
ikke er foretaget af vores serviceafde-
ling på stedet, bortfalder garantien.

Fremgangsmåde ved garanti
For at sikre en hurtig bearbejdning af 
din reklamation, bedes du følge den 
nedenstående anvisninger. 
-	 Hold venligst kassekvitterin-

gen og artikelnummeret (IAN 
390546_2201) klar som doku-
mentation for købet.

-	 Artikelnummeret fremgår af type-
skiltet på produktet, en gravering 
på produktet, forsiden på din vej-
ledning eller skiltet på produktets 
bag- eller underside.

-	 Hvis der opstår funktionsfejl eller 
andre mangler, bedes du kon-
takte den serviceafdeling, der er 
angivet nedenstående - enten via 
telefon eller e-mail.

-	 Produkter, der er registreret som 
defekt, kan derefter portofrit 
sendes til den meddelte ser-
viceadresse. Angiv her den på-
gældende fejl, og hvornår den er 
opstået.

 
På www.lidl-service.com kn du down-
loade den og mange andre håndbø-
ger produktvideoer og installations-
software.
 

Med denne QR-kode 
skifter du direkte til 
L i d l - s e r v i c e - s i d e n 
(www.lidl-service.com) 
og kan åbne din betje-
ningsvejledning efter 
ud har angivet artike-

nummeret (IAN 390546_2201).

bundet.
-	 Produktet må ikke overdækkes 

under brug.

6.	 Sikkerhedsanvisnin-
ger vedrørende batte-
rier

1 ADVARSEL!
Livsfare!

Batterier må ikke 
sluges! Der er livsfare! 
-	 Batterier kann være livs-

farlige, hvis de sluges, og derfor 
skal dette produkt og de tilhøren-
de batterier opbevares utilgæn-
geligt for små børn.

-	 Indtagelse kan medføre ætsnin-
ger, perforation af blødt væv og 
dermed være livsfarlig. Inden for 
2 timer efter indtagelsen kan der 
opstå alvorlige ætsninger på de 
indre organer.

-	 Søg omgående lægehjælp, hvis 
der er slugt et batteri!

-	 Batterierne skal opbevares util-
gængeligt for børn.

1 ADVARSEL!
Brand- og eksplosions-
fare!

- Ikke-genopladelige batteri-
er må aldrig oplades, kort-
sluttes eller åbnes. Overop-
hedning, brandfare eller 
eksplosion kann være føl-
gen. 

-	 Hold produktet på afstand fra 
varmekilder og direkte solstrå-
ling, da batterierne kann eksplo-
dere ved overopvarmning. Der er 
fare for personskader!

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

Udløbne batterier må 
ikke berøres med bare 
hænder! Der er fare 

for personskader! 
-	 Udløbne eller beskadige batte-

rier kann ætse huden ved berø-
ring. Udløbne batterier må ikke 
berøres med bare hænder; brug 
derfor altid egnede sikkerheds-
handsker! 

-	 Anvend kun batterier af type 
CR2025 fra samme producent.

-	 Læg batterierne i henhold til de-
res polaritet ind i den dertil be-
regnede batteriskakt.

-	 Brug ingen kombinationer af 
gamle og nye batterier eller gen-
opladelige batterier.

-	 Batterier skal opbevares tørt og 
køligt, aldrig fugtigt.

-	 Batterier må aldrig kastes ind i 
ild.

-	 Batterier må ikke kortsluttes. 
-	 Engangsbatterier mister en del af 

deres energi under opbevaring. 
-	 Fjern batterierne, når produktet 

ikke anvendes. 
-	 Afladede batterier skal fjernes 

omgående for at undgå, at bat-
teriet løber du og dermed forår-
sager skader på produktet.

-	 Tomme batterier og brugte gen-
opladelige batterier skal bort-
skaffes korrekt. 

-	 Opbevar engangsbatterier ad-
skilt fra afladede genbrugsbatte-
rier for ikke at forbytte dem.

2 FORSIGTIG!
Fare for overophed-
ning!
Må ikke tændes i emballagen.

7.	 Ibrugtagning
1.	 Fjern al emballage. 
2.	 Kontrollér om alle dele er kom-

plet og ubeskadiget.
	 Er dette ikke tilfældet, kontakt ven-

ligst den angivne serviceadresse.

Signaturforklaring:
1 	 Produkt
1a	 Produkt af sort tråd
1b	 Produkt af sølvfarvet tråd
1c	 Produkt af sølvfarvet, snoet 

tråd
2 	 Strømtilførsel
3 	 Infrarødfjernbetjening
3a	 Batterirum
4 	 Sugekopsholder
5a/b/c	Ophængningskrog
6 	 Stik
6a	 Omløbermøtrik	
6b	 Tætningsring
7 	 Modtager 
8 	 Knap
9 	 Infrarød diode
10	 Udgangsbøsning
11	 TÆND-/SLUK-knap
12, 13	MODE-Tast 
14	 TIMER-Tast
15, 16	DIM-Tast
17	 LED

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

Produktet må ikke an-
vendes i sammenrullet 
tilstand. Der er fare for 

overophedning!
Bred produktet ud jævnt. 

Ibrugtagning infrarødfjernbe-
tjening
Batteriet   for infrarødfjernbetjeningen 
3  er allerede ilagt i leveringstilstand. 
Inden første ibrugtagning skal beskyt-
telsesstrimlen trækkes ud som vist, se 
Fig. B.
Infrarødfjernbetjeningen 3  er nu klar 
til brug.

Udskiftning af batteriet i infra-
rødfjernbetjeningen (Fig. B)
Hvis infrarødfjernbetjeningen 3  ikke 
længere virker, kan det være at batteri-
et er tomt og skal udskiftes. 
For at udskifte infrarødfjernbetjenin-
gens 3  batteri skal du gøre følgende: 
1.	 Tryk låsen på batterislidsen 3a 

indad.
2.	 Træk batterislidsen 3a ud og tag 

det brugte batteri ud.
3.	 Læg et nyt batteri ind i batterislid-

sen 3a som vist.
4.	 Skub batterislidsen 3a ind i in-

frarødfjernbetjeningen 3 , indtil 
låsen går i hak.

BEMÆRK!
Anvend kun batterier af typen 
CR2025. Vær opmærksom på, at po-
lerne er placeret korrekt.

Nedlægning af produktet
Læg produktet 1  ned på en egnet 
underflade. Udbred produktet 1  efter 
dine egne ideer.

Ophængning af produkt  
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
-	 Fastgør sugekopsholderen 4  på 

et egnet sted på en glat kakkel 
eller glasrude. Hæng produktet 
1a/b op med ophængskrogen 
5a/b på sugekopsholderen 4  
som vist, se  Fig. C1.

-	 Du kan også hænge produktet 
1a/b op i en snor, se Fig. C2. 
Vær opmærksom på, at snoren 
skal være kraftig nok til at kunne 
bære produktets 1a/b vægt.

390546-22-C-EU 1c:

Hæng produktet 1c op i ophængsøsk-
nen 5c på sugekopsholderen 4  som 
vist, se  Fig. C3.

Anbring produktet på et jule-
træ
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
-	 Fastgør eller indsæt sugekophol-

deren 4  i toppen af grantræet, 
så den ikke falder ned. 

-	 Hæng produktet 1a/b op med 
ophængskrogen 5a/b på kro-
gen på sugekopsholderen 4  
som vist.

-	 Placer de 10 haler jævnt rundt 
om grantræet, fra spidsen og ne-
defter.

390546-22-C-EU 1c:
Vikl produktet 1c rundt om juletræet. 
Start nedefra. Læg herved produktet 
1c på kvistene. Hvis du ikke kan gå 
rundt om juletræet, kan du lægge pro-
duktet 1c på kvistene i slalomform.

BEMÆRK!
-	 Benyt en trappestige, hvis pro-

duktet 1  hænges op i et juletræ. 
Vær opmærksom på, at trappesti-
gen står sikkert. Læn dig ikke for 
langt ud over trappestigen. Hvis 
trappestigen begynder at vippe, 
spørg en hjælper, der vil holde 
trappestigen og stabilisere den.

-	 Vær opmærksom på, at juletræet 
står fast.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

Der er fare for person-
skader pga. elektrisk 
stød! 

Sæt stikket i udgangen
Sæt stikket 6  for produktet 1  i hen-
hold til polariteten ind i udgangen 10 
på strømtilførslen 2 , se Fig. D. 

BEMÆRK!
Vær herved opmærksom på udsnit og 
polaritet  i udgangen 10 for strøm-
tilførslen 2 .
Skru omløbermøtrikken 6a på stikket 
6  fast på udgangsbøsningen 10, se 
fig. C.

1 ADVARSEL!
Sørg for, at omløbermøtrikken 6a på 
stikket sidder godt fast på udgangs-
bøsningen 10. Kun på den måde kan 
vejrtæthed i henhold til IP44 sikres.
Produktet 1  må ikke benyttes uden 
den korrekt anbragte tætningsring 6b i 
omløbermøtrikken 6a, se Fig. D.

Sæt først strømadapteren 2  ind i 
stikkontakten efter produktet 1  er 
fuldstændigt hængt op, lagt ud eller 
placeret på et juletræ.

8.	 Betjening
Strømtilførsel
Stik strømtilførslen 2  i en stikkontakt 
med god tilgængelighed. Produktet  
1  lyser i den sidst indstillede funktion.
For at slukke produktet 1  trækkes 
strømadapteren 2  ud af stikkontak-
ten.

Infrarødfjernbetjening

BEMÆRK!
Modtageren 7  er udstyret med en 
infrarød diode 9 , se fig. A. Derfor 
skal du sigte mod modtageren 7  for 
at bruge den infrarødefjernbetjening 
3  på modtageren.

BEMÆRK!
-	 IP44-beskyttelsen gælder udtryk-

keligt IKKE for den infrarødfjern-
betjening 3  der hører til pro-
duktet 1 .

-	 Benyt kun infrarødfjernbetjenin-
gen 3  i tørre områder, og beskyt 
den mod alle former for sprøjte-
vand.

-	 Sørg for, at der ikke befinder sig 
forhindringer mellem infrarødbe-
tjening 3  og modtager 7 .

-	 Rækkevidden for infrarødfjernbe-
tjeningen 3  ligger på 5 m.

-	 For at aktivere produkter 1  tryk-
kes på en TÆND/SLUK-knap 11 
på infrarødbetjeningen 3 , se 
fig. F.

-	 For at deaktivere produktet 1  
trykkes på TÆND/SLUK-knap-
pen 11 på infrarødbetjening 3  
igen.

Funktionsudvalg på modta-
ger (Fig. E)
Hvis produktet 1  er tændt, kan du 
skifte fra funktion til funktion ved at 
trykke 1x på knappen 8  på mod-
tageren 7 :
1.	 COMBINATION
2.	 IN WAVES
3.	 SEQUENTIAL
4.	 SLO-GLO
5.	 CHASING/FLASH
6.	 SLOW FADE
7.	 TWINKLE/FLASH
8.	 STEADY ON

Funktionsudvalg på infrarød-
fjernbetjeningen (Fig. F)
Hvis produktet 1  er slået til, kan man 
via de to MODE-taster  12 + 13 
på infrarødfjernbetjeningen 3  skifte 
frem og tilbage mellem de følgende 
funktioner:
1.	 COMBINATION
2.	 IN WAVES
3.	 SEQUENTIAL
4.	 SLO-GLO
5.	 CHASING/FLASH
6.	 SLOW FADE
7.	 TWINKLE/FLASH
8.	 STEADY ON

Dæmpningsfunktion (fig.F)
Med de to DIM-taster  15 + 16 
på infrarødfjernbetjeningen 3  kan lys-
styrken for LED’er øges eller sænkes i 
4 trin.

Timerfunktion
Produktet  1  er udstyret med en auto-
matisk timerfunktion. 

Aktiver/deaktiver timerfunk-
tionen via modtager
Når produktet 1  er tændt, kan man 
via knappen 8  på modtageren 7  
aktivere timerfunktionen ved at hol-
de knappen 8  nede i længere tid 
(ca. 3 sekunder) og deaktivere den 
igen ved at holde den nede igen 
(ca. 3 sekunder).

Aktiver/deaktiver timerfunk-
tion via infrarødfjernbetjenin-
gen (Fig. F)
Hvis du trykker TIMER-tasten  14 på 
infrarødfjernbetjeningen 3  1 x, aktive-
res timerfunktionen. Hvis der igen tryk-
kes slås timerfunktionen fra igen.

Hvis timerfunktionen er slået til, slukker 
produktet 1  automatisk efter 6 timer. 
Efter yderligere 18 timer tændes pro-
duktet 1  igen automatisk.
Hvis produktet 1  ikke slukkes manuelt, 
gentages denne dagsrytme.

defective, including the proof of 
purchase (till receipt) and stating 
what the defect is and when it 
occurred, postage-free to the ser-
vice address provided to you.

 
On www.lidl-service.com, you can 
download these and many other man-
uals, product videos and installation 
software.

With this QR code, 
you can directly reach 
the Lidl Service web-
site (www.lidl-service.
com) and can open 
your operating instruc-

tions by entering the article number 
(IAN 390546_2201).

DK

LED LYSKÆDE
Brugs- og sikkerhedsanvis-
ninger

1.	 Indledning
Hjerteligt tillykke!
Du har valgt et produkt af høj kvalitet. 
Betjeningsvejledningen er bestanddel 
af produktet. Den indeholder vigtige 
oplysninger vedrørende sikkerhed, 
brug og bortskaffelse. Bliv fortrolig 
med alle betjenings- og sikkerheds-
anvisninger, inden du tager produktet 
i brug. Brug produktet udelukkende 
som beskrevet og i de dertil angivne 
anvendelsesområder. Opbevar in-
struktionerne til fremtidig reference. I 
tilfælde af, at produkt videregives, bør 
samtlige dokumenter altid medfølge.

Efterfølgende bliver LED lyskæde kaldt 
produktet.

Symbolforklaring
Følgende symboler og signalord an-
vendes i denne brugsanvisning, på 
produktet eller på emballagen.

1 ADVARSEL!
Dette signalsymbol/-ord betegner en 
fare med en høj risiko, der, hvis den 
ikke undgås, kann medføre livsfare el-
ler alvorlige kvæstelser.

2 FORSIGTIG!
Dette symbol betegner en fare med en 
lav risiko, der, hvis den ikke undgås, 
kann medføre lettere eller mellemstore 
kvæstelser.

BEMÆRK!
Dette symbol advarer mod mulige ma-
terielle skader eller giver dig nyttige 
yderligere oplysninger om brugen.

Dette symbol angiver pro-
duktets egnethed til inden- og 
udendørs brug.

Dette symbol angiver ON / 
OFF-kontakten.

200 Dette symbol angiver antallet 
af LED'er.

Battery 
included
(Remote control)

Dette symbol henviser til, at 
batterier er omfattet af leverin-
gen.

Dette symbol angiver, at pro-
duktet er udstyret med en TI-
MER.

Dette symbol viser, at pro-
duktet er strømdrevet.

Dette symbol henviser til, at 
når det lyser grønt, er timeren 
aktiveret.

Dette symbol henviser til varmt 
hvidt lys.

Disse symboler henviser til 
produktets længdemål.

Tc Dette symbol henviser til hu-
sets temperatur.

FI
Dette symbol bekræfter, at 
produktet svarer til de relevan-
te sikkerhedskrav og sikkert 

kan anvendes under de landespecifik-
ke krav for Finland. Dette er basis for 
produktets sikkerhed i hele Europa.

Dette tegn angiver jævnstrøm.

Dette tegn angiver veksel-
strøm.

Dette tegn angiver polarite-
ten.

Dette symbol angiver en uaf-
hængig driftsenhed.

Kortslutningsbeskyttet sikker-
hedstransformator

Dette tegn angiver beskyttel-
sesklassen IP44 (Beskyttelse 
mod sprøjtvand fra alle sider).

Dette tegn angiver beskyttel-
sesklasse II.
DETTE GÆLDER IKKE FOR 

STRØMTILFØRSLEN.

Dette tegn angiver beskyttel-
sesklasse III. SELV: Sikker eks-
tra lav spænding

GÆLDER KUN FOR LYSKÆDEN, DER 
KUN FOR PROJEKTØRENS HUS!

Dette tegn infor-
merer om, hvor-
dan emballage 
og produkt skal 
bortskaffes.

Kontrolleret sikkerhed: Pro-
dukter, der er markeret 

med dette tegn, overholder kravene i 
den tyske produktsikkerhedslov 
(ProdSG).
DETTE GÆLDER IKKE FOR STRØM-
TILFØRSLEN.

K E M A 
E U R

Dette symbol henviser til at 
produktet er testet og sik-

kert.

Dette tegn gør opmærksom 
på at overholdelse af de euro-
pæiske sikkerhedskrav er kon-

trolleret og certificeret på produktet.

Overensstemmelseserklæ-
ring (se kapitel ”10. Over-
ensstemmelseserklæring”): 

Produkter, der er markeret med dette 
symbol, opfylder alle relevante harmo-
niserede forskrifter i det Europæiske 
Økonomiske Område.

2.	 Sikkerhed
Tilsigtet brug

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

Produktet må ikke 
placeres på fugtige 
eller våde overflader 

eller i vand. Der er fare for 
personskader pga. elektrisk 
stød!
Produktet er ikke beregnet til erhvervs-

brug. Enhver anden brug af eller 
ændringer på produktet gælder som 
ikke-formålsmæssig og kan medføre 
risici for person- og materielle skader. 
Distributøren hæfter ikke for skader, 
som opstår som følge af ikke-formåls-
mæssig brug.

Dette produkt er beregnet til 
inden- og udendørs brug.
Produktet er kun beregnet til 
dekoration og ikke til rumop-
lysning.

Produktet er en dekorativ genstand og 
ikke et legetøj.

3.	 Leveringsomfang 
(Fig. A)
1x	 LED lyskæde 1
1x 	 strømadapter 2
1x	 infrarødfjernbetjening 3  
	 (inkl. CR2025-batteri, allerede 

ilagt)
1x	 sugekopsholder 4  	
1x	 betjeningsvejledning (uden bille-

de)

4.	 Tekniske data
Type: LED lyskæde 
IAN: 390546_2201
Tradix-nr: 390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, sort tråd
390546-22-B-EU 1b, sølvfarvet tråd
390546-22-C-EU 1c, sølvfarvet tråd,
snoet
200 Micro-LED (varmt hvide LEDer)
Samlet effekt: 3,6 W
Beskyttelsesklasse: III/
Kapslingsklasse: IP44
Produktet må kun anvendes med føl-
gende strømadapter:
Strømtilførsel 
Model: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Indgang: 220−240 V , 50/60 Hz
Udgang: 4,5 V , 3,6 W
Beskyttelsesklasse: II/
Modtager
8 Lysfunktioner
Infrarødfjernbetjening
Batteri: CR2025-Batteri 
3 V  litium
Fjernbetjening, kun til indendørs brug
8 Lysfunktioner
4 lysdæmpningstrin
TIMER
Længde LED-snor: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m 
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Længde tilførselsledning: ca. 5 m
Produktionsdato: 05/2022 
Garanti: 3 år 

5.	 Sikkerhedsanvisnin-
ger

1 ADVARSEL!
Strangulations- und 
kvælningsfare!

Børn kann blive fanget 
og kvalt hvis de leger 
med produktet eller 

emballagen!
-	 Lad ikke børn lege produktet eller 

emballagen!
-	 Hold øje med børn, hvis de er i 

nærheden af produktet.
-	 Produktet og emballagen skal op-

bevares utilgængeligt for børn.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

8

Ikke egnet til børn 
under 8 år! Der er fare 
for personskader!
-	 Børn på 8 år og derover 
samt personer med nedsat 
fysiske, sensoriske eller men-

tale evner eller manglende erfa-
ring og viden skal overvåges og/
eller instrueres i en sikker brug af 
produktet og de deraf følgende 
farer ved brug af produktet.

-	 Børn må ikke lege med produktet.
-	 Vedligeholdelse og/eller rengø-

ring af produktet må ikke udføres 
af børn.

Overhold forskrifterne i dit 
land! 
-	 Overhold de gældende lande-

specifikke regler og forskrifter 
ved brugen og under bortskaffel-
sen af produktet.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

Brug ikke produktet i 
eksplosionsfarlige 
omgivelser! Der er 

fare for personskader! 
-	 Produktet må ikke bruges i eks-

plosionsfarlige (Ex) omgivelser. 
Produktet er ikke godkendt til 
brug i omgivelser med brandba-
re væsker, gasser eller støv.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!
Et defekt produkt må ikke 
benyttes! Der er fare for per-
sonskader! 
-	 Brug ikke produktet i tilfælde af 

funktionsfejl, beskadigelse eller 
defekter. 

-	 Ved usagkyndige reparationer 
kan der opstå alvorlige farer for 
brugeren.

-	 Hvis du opdager en defekt ved 
produktet, skal du fjerne batteri-
erne fra enheden og få produktet 
kontrolleret eller repareret, før du 
bruger den igen.

-	 LED'erne kan ikke udskiftes. Hvis 
LED'erne er defekte, skal hele 
produktet bortskaffes.

-	 Kablet er ikke udskifteligt. Hvis 
kablet er defekt, skal produktet 
bortskaffes.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

Produktet må ikke 
manipuleres! Der er 
fare for personskader 

pga. Elektrisk stød! 
-	 Huset må under ingen omstæn-

digheder åbnes, og produktet 
må ikke manipuleres/ændres. 
Manipulationer/ændringer med-
fører livsfare pga. Elektrisk stød. 
Manipulationer/ændringer er 
forbudt iht. Godkendelsesår-
sager (CE).

-	 Kontroller spændinger! 
Kontroller, at den eksisterende 
netspænding svarer til angivelse 
på typeskiltet. Sker det ikke, kann 
der opstå for stor varme.

-	 Stikket må aldrig berøres med 
fugtige hænder, når det er for-

390546-22-C-EU 1c:
Hang the product 1c by the lifting eye 
5c to the hooks of the suction cup hold-
er 4  as shown, see Fig. C3.

Attaching the product to a  fir 
tree
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
-	 Attach or insert the suction cup 

holder 4  in the top of the fir tree 
so that it cannot fall down. 

-	 Hang the product 1a/b with the 
suspension hook 5a/b to the 
hook of the suction cup holder 4  
as shown.

-	 Drape the 10 tails evenly around 
the fir tree, from the top down.

390546-22-C-EU 1c:
Wrap the product 1c around the fir 
tree. Start at the bottom. Thereby, 
place the product 1c on the branches. 
If you cannot walk around the fir tree, 
place the product 1c over the branch-
es in a snake-like fashion.

NOTE!
-	 Use a stepladder when hanging 

the product 1  from a fir tree. 
Ensure that the ladder is set up 
stable. Don’t lean too far beyond 
the ladder. If the ladder starts to 
tilt, ask a helper to hold and sta-
bilise the ladder.

-	 Make sure that the fir tree has a 
secure stand.

1 WARNING!
Risk of injury!

There is a risk of injury 
from electric shock! 
Insert the plug into the 

output socket
Insert the plug 6  of the product 1  
into the output socket 10 on the power 
supply unit 2  with the correct polarity, 
see Fig. D. 

NOTE!
For this, please pay attention to the 
recess and polarity  in the output 
socket 10 of the power supply unit 2 .
Screw the union nut 6a of the plug 6  
to the output socket 10, see Fig. D.

1 WARNING!
Make sure that the union nut 6a is firm-
ly seated on the output socket 10. This 
is the only way that weather-proofness 
in accordance with IP44 can be guar-
anteed.
The product 1  must not be used with-
out a correctly fitted sealing ring 6b in 
the union nut 6a, see Fig. D.

Only after you have completely hung 
up, laid out or draped the product 1  
on a fir tree, plug the power supply 
unit 2  into a wall outlet.

8.	 Operation
Power supply unit
Insert the power supply unit 2  into an 
easily accessible wall outlet. The prod-
uct 1  will illuminate in the last mode 
that was set.
To switch the product 1  off, remove 
the power supply unit 2  from the 
wall outlet.

Infrared remote control

NOTE!
The receiver 7  is equipped with an 
infrared diode 9 , see Fig. A. There-
fore, when using the infrared remote 
control, 3  aim at the receiver 7 .

NOTE!
-	 The IP44 protection does NOT 

apply to the infrared remote con-
trol 3  included with the product 
1 .

-	 Only use the infrared remote con-
trol 3  in dry areas and protect it 
from splashing water on all sides.

-	 Make sure that there are no obsta-
cles between the infrared remote 
control 3  and the receiver 7 .

-	 The range of the infrared remote 
control 3  is 5 m.

-	 To switch on the product 1  press 
the ON/OFF button 11 on the 
infrared remote control 3 , see 
Fig. F.

-	 To switch off the product 1  press 
the ON/OFF button 11 on the in-
frared remote control 3  again.

Mode selection on the receiv-
er (Fig. E)
If the product 1  is switched on, you 
can use the button 8  on the receiver 
7  by pressing 1x every time, you can 
switch through the following modes:
1.	 COMBINATION
2.	 IN WAVES
3.	 SEQUENTIAL
4.	 SLO-GLO
5.	 CHASING/FLASH
6.	 SLOW FADE
7.	 TWINKLE/FLASH
8.	 STEADY ON

Mode selection on the infra-
red remote control (Fig. F)
If the product 1   is switched on, you 
can use the two MODE buttons 
12 + 13 on the infrared remote control 
3  switch back and forth through the 
following modes:
1.	 COMBINATION
2.	 IN WAVES
3.	 SEQUENTIAL
4.	 SLO-GLO
5.	 CHASING/FLASH
6.	 SLOW FADE
7.	 TWINKLE/FLASH
8.	 STEADY ON

Dimming function (Fig. F)
With the two DIM buttons 15 + 
16 on the infrared remote control 3  
you can increase or decrease the 
brightness of the LEDs in 4 steps.

Timer function
The product 1  is equipped with a tim-
er function. 

Activating/deactivating the 
timer function via the receiver
When the product is 1  is switched 
on, you can use the button 8  on the 
receiver 7  by pressing and holding 
the button 8  (approx. 3 seconds) to 
activate the timer function and de-
activate it by pressing it again for a 
longer period (approx. 3 seconds).

Activating/deactivating the 
timer function via infrared 
operation (Fig. F)
When you press the TIMER button  
14 on the infrared remote control 3   
press 1x to switch on the timer func-
tion. Pressing again switches the timer 
function off again.

If the timer function is switched on, the 
product 1  will switch off automatical-
ly after 6 hours. 
After another 18 hours, the product 1  
will automatically switch back on.
If the product 1  is not switched off 
manually, this daily cycle will repeat 
itself.

NOTE!

When the timer function is active, a 
green LED lights up 17 on the receiver 
7 , see Fig E. 

NOTE!
The LED 17 is attached in the receiv-
er 7 . It only shines green through the 
material.

Memory function
The product 1  has a memory func-
tion. When it is switched off, the last 
settings used remain stored and are 
immediately available again the 
next time it is switched on.

9.	 Cleaning and care 
instructions

1 WARNING!
Risk of injury! 

Before cleaning, you 
must remove the 
batteries from the 

battery compartment. The 
power plug must be discon-
nected before cleaning. There 
is a risk of electric shock!
-	 only clean with a dry cloth
-	 do not use any strong detergents 

and/or chemicals
-	 do not immerse in water
-	 store in a cool, dry place and 

protected from UV light

10.	Conformity declara-
tion

This device complies with 
the fundamental require-
ments and other relevant 

regulations of the European Electro-
magnetic Compatibility Directive 
2014/30/EU and the RoHS Directive 
2011/65/EU. The complete original 
conformity declaration is available 
from the importer.

11.	 Disposal
Disposal of the packaging

The packaging and op-
erating instructions are 
made of 100 % environ-
mentally friendly materi-
als, which you may dis-

pose of at local recycling centres.

Disposal of the product
The product may not be dis-
posed of with normal house-
hold waste. For information on 

disposal options for the product, 
please contact your local council/mu-
nicipality or your Lidl shop.

Disposal of the battery / 
rechargeable battery

- Defective or used recharge-
able batteries have to be re-
cycled in accordance with 

Directive 2006/66/EC and its 
amendments. 

-	 Batteries and disposable batter-
ies are not permitted to be dis-
posed of with household waste. 
They contain harmful heavy met-
als. Marking: Pb (= lead), Hg (= 
mercury), Cd (= cadmium). You 
are legally obligated to return 
used batteries and rechargeable 
batteries. After use, you can ei-
ther return batteries to our point 
of sale or in the direct vicinity 
(e.g. with a retailer or in munic-
ipal collection centres) free of 
charge. Batteries and rechargea-
ble batteries are marked with a 
crossed-out waste bin.

12.	Warranty
Dear customer, the warranty on this 
product is 3 years from the purchase 
date. In the event of defects in this 
product, you are entitled to exercise 
your statutory rights against the seller 
of the product. These statutory rights 
are not limited by our warranty de-
scribed in the following.
 
Warranty conditions
The warranty begins on the date of 
purchase. Please keep the original 
receipt. This document is required as 
verification of the purchase.
If a material or manufacturing defect 
arises within three years from the pur-
chase date of this product, the product 
will be repaired or replaced, as per 
our choice, at no charge to you. This 
warranty service requires the submis-
sion of the purchase receipt and the 
defective product within the three-year 
period and a short written description 
of the defect and when it arose.
If the defect is covered by our warran-
ty, the repaired or a new product will 
be returned to you. The warranty peri-
od does not restart with the repair or 
replacement of the product.
 
Guarantee period and statu-
tory claims for defects
The guarantee period will not be ex-
tended by the warranty. This also ap-
plies to replaced and repaired parts. 
Damage and defects which may 
possibly already exist upon purchase 
must be reported immediately after 
unpacking. After the guarantee period 
has expired, required repairs shall be 
subject to a charge.
 
Scope of guarantee
The device has been carefully pro-
duced under strict quality guidelines 
and conscientiously inspected prior 
to delivery. The guarantee service 
applies to material or manufacturing 
faults. This guarantee does not extend 
to product parts, which are exposed to 
normal wear and tear and can there-
fore be regarded as wearing parts or 
to damage to fragile parts, e.g. switch-
es, battery packs or which are made 
of glass. 
This guarantee shall lapse, if the prod-
uct is damages, not used properly or 
maintained properly. For proper use 
of the product, all of the instructions 
in the operating instructions must be 
precisely complied with. Purposes and 
actions, which are dissuaded from or 
warned about in the operating instruc-
tions must be avoided.  
The product is only intended for private 
and not commercial use. In the case of 
abusive and improper handling, use of 
force and with interventions, which are 
not performed by our authorised ser-
vice branch, the guarantee shall lapse.

Processing in the case of a 
guarantee claim
To ensure quick processing of your 
concern, please follow the instructions 
below: 
-	 Please have the till receipt and 

article number available (IAN 
390546_2201) as proof of the 
purchase.

-	 You can find the article number 
on the rating plate on the prod-
uct, as an engraving on the prod-
uct, the title place of your instruc-
tions or the sticker on the back or 
underside of the product.

-	 If malfunctions or other defects 
occur, first contact the service de-
partment below by telephone or 
e-mail.

-	 You can then send a product 
that has been recorded as being 

2.	 Safety
Intended use

1 WARNING!
Risk of injury!

The product must not 
be placed on damp or 
wet surfaces or in 

water. There is a risk of injury 
from electric shock!
The product is not intended for com-
mercial use. Different use or a modifi-
cation to the product are not deemed 
as intended use and may lead to risks, 
such as injuries and damage. The dis-
tributor assumes no liability for dam-
age that results from improper use.

The product is intended for in-
door and outdoor use.
The product is for decorative 
purposes only - it is not suitable 
for household room lighting.

The product is a decorative product 
and not a toy.

3.	 Scope of delivery 
(Fig. A)
1x	 200 LED Galaxy Fairy Lights / 

200 LED Fairy Lights 1
 

1x 	 Power supply unit 2
1x	 Infrared remote control 3  
	 (incl. CR2025 battery, already 

inserted)
1x	 Suction cup holder 4 	
1x	 Operating instructions (not shown) 

4.	 Technical specifica-
tions
Type: 200 LED Galaxy Fairy Lights / 

200 LED Fairy Lights 
 

IAN: 390546_2201
Tradix Item No.:
390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, black wire
390546-22-B-EU 1b, silver wire
390546-22-C-EU 1c, silver wire,
twisted
200 Micro-LEDs (warm white LEDs)
Total output: 3.6 W
Protection class: III/
Protection type: IP44
The product may only be operated 
with the following power supply unit:
Power supply unit 
Model: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Input: 220−240 V , 50/60 Hz
Output: 4.5 V , 3.6 W
Protection class: II/
Receiver
8 lighting modes
Infrared remote control
Battery: CR2025 battery 
3 V  lithium
Remote control for indoor use only
8 lighting modes
4 dimming levels
TIMER
LED cord length: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m  
390546-22-C-EU: 1x 4.95 m
Length of power supply cable: ap-
prox. 5 m
Production date: 05/2022
Warranty: 3 years

5.	 Safety information

1 WARNING!
Risk of strangulation 
and suffocation!

If children play with 
the product or the 
packaging, they could 

become caught in it and 
suffocate!
-	 Do not let children play with the 

product or the packaging.
-	 Supervise children who are close 

to the product.
-	 Keep the product and the pack-

aging out of the reach of chil-
dren.

1 WARNING!
Risk of injury!

8

Not suitable for 
children under the age 
of 8! There is a risk of 
injury!
-	 Children from the age of 
8, as well as people with im-

paired physical, sensory or men-
tal capabilities or with a lack of 
experience and knowledge, must 
be supervised when using the 
product and/or be instructed re-
garding the safe use of the prod-
uct and understand the resulting 
dangers.

-	 Children are not allowed to play 
with the product.

-	 Maintenance and/or cleaning of 
the product is not allowed to be 
performed by children.

Observe national regula-
tions! 
-	 Observe the applicable national 

requirements and regulations for 
the use and disposal of the prod-
uct.

1 WARNING!
Risk of injury!

Do not use in an 
explosive environ-
ment! There is a risk of 

injury! 
-	 The product is not allowed to 

be used in an explosive (Ex) 
environment. The product is not 
approved for an environment, in 
which flammable liquids, gases 
or dust are present.

1 WARNING!
Risk of injury!
A defective product is not 
allowed to be used! There is a 
risk of injury! 
-	 Do not use the product in the 

case of malfunctions, damage or 
defects. 

-	 Significant danger can occur for 
the user in the case of improper 
repairs.

-	 If you determine a defect on the 
product, remove the batteries 
from the device and have the 
product inspected and repaired, 
if necessary, before putting it into 
operation again.

-	 The LEDs are not replaceable. If 
the LEDs are defective, the prod-
uct must be disposed of.

-	 The cable is not interchangeable. 
If the cable is defective, the prod-
uct must be disposed of.

1 WARNING!
Risk of injury!

The product is not 
allowed to be manipu-
lated! There is a risk of 

injury from electric shock! 
-	 The casing must not be opened 

and the product must not be ma-
nipulated/modified under any 
circumstances. Manipulations/
modifications can cause danger 
to life from electric shock. Ma-
nipulations/modifications are 
prohibited for approval reasons 
(CE).

-	 Check voltages! Make sure 
that the existing mains voltage 
corresponds to the specification 
on the rating place. Failure to 
comply can lead to excessive 
heat development.

-	 Never touch the power plug with 
wet hands, if it is in operation.

-	 The product must not be covered 
up during use.

6.	 Safety instructions 
regarding batteries

1 WARNING!
Fatal danger!

Batteries must not be 
swallowed! There is a 
risk of fatal injuries! 

-	 Batteries may be fatal if swal-
lowed, so this article and its bat-
teries must be stored out of the 
reach of small children.

-	 Swallowing can lead to chemical 
burns, soft tissue perforations and 
death. Serious internal chemical 
burns can already occur within 2 
hours of ingestion.

-	 If a battery has been swallowed, 
please consult a doctor without 
delay!

-	 Keep the batteries out of the 
reach of children.

1 WARNING!
Fire and explosion haz-
ard!

- Never recharge non-re-
chargeable batteries, do not 
short-circuit and/or open 
them. This may result in over-
heating, risk of fire or burst-
ing. 

-	 Keep the product away from 
heat sources and direct sunlight, 
the batteries may explode if over-
heated. There is a risk of injury.

1 WARNING!
Risk of injury!

Do not touch leaked 
batteries with bare 
hands! There is a risk 

of injury! 
-	 Leaked or damaged batteries 

may cause chemical burns if they 
come into contact with skin. Do 
not touch leaked batteries with 
bare hands; therefore ensure that 
you wear appropriate protective 
gloves in this case! 

-	 Only use type CR2025 batteries 
from the same manufacturer.

-	 Insert the batteries into the desig-
nated battery compartment with 
the correct polarity.

-	 Do not use combinations of old 
and new batteries or rechargea-
ble batteries.

-	 Store batteries in a dry and cool, 
not damp, place.

-	 Never throw batteries into fire.
-	 Do not short-circuit batteries. 
-	 Disposable batteries also lose 

part of their energy during stor-
age. 

-	 Remove the batteries if the device 
is not in use. 

-	 Discharged batteries must be 
immediately removed in order to 
avoid battery leakage and thus 
damage to the device.

-	 Empty batteries or used recharge-
able batters must be disposed of 
properly. 

-	 Store disposable batteries sepa-
rately from discharged batteries, 
in order to avoid mix-ups.

2 CAUTION!
Danger of overheating!
Remove packaging prior to use.

7.	 Start-up
1.	 Remove all packaging materials. 
2.	 Check whether all parts are 

available and undamaged.
	 If this is not the case, notify the 

specified service address.

Legend
1 	 Product
1a	 Black wire product
1b	 Silver wire product
1c	 Silver, twisted wire product
2 	 Power supply unit
3 	 Infrared remote control
3a	 Battery compartment
4 	 Suction cup holder
5a/b/c	Suspension hook
6 	 Plug
6a	 Union nut
6b	 Sealing ring
7 	 Receiver 
8 	 Button
9 	 Infrared diode
10	 Output socket
11	 ON/OFF button
12, 13	 MODE button 
14	 TIMER button
15, 16	 DIM button
17	 LED

1 WARNING!
Risk of injury!

The product may not 
be used in a wound-up 
state. Danger of over-

heating!
Lay out the product evenly. 

Infrared remote control start-
up
The battery of the infrared remote 
control 3  is already inserted in a 
delivered state. Prior to initial start-up, 
pull out the safety strip as shown, see 
Fig. B.
The infrared remote control 3  is now 
ready to operate.

Replacing the infrared re-
mote control battery (Fig. B)
If your infrared remote control 3  no 
longer functions, it may be that the bat-
tery is empty and must be replaced. 
To replace the infrared remote control 
3  battery, proceed as follows: 
1.	 Push the battery compartment 3a 

latch inwards.
2.	 Pull out the battery compartment 

3a and remove the used battery.
3.	 Insert a new battery into the bat-

tery compartment 3a as shown.
4.	 Insert the battery compartment 

3a back into the infrared remote 
control 3  until the lock engag-
es.

NOTE!
Only use type CR2025 batteries. Pay 
attention to the correct polarity when 
inserting.

Put product down
Place the product  1  on an appropri-
ate surface. Spread out the product 1  
according to your preferences.

Hanging up the product
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
-	 Fasten the suction cup holder 4  

in a suitable place on a smooth 
tile or glass pane. Hang the prod-
uct 1a/b with the suspension 
hook 5a/b to the hooks of the 
suction cup holder 4  as shown, 
see Fig. C1.

-	 You can also hang the product 
1a/b up on a string Fig. C2. 
Make sure that the string is strong 
enough to carry the weight of the 
product 1a/b.

GB  IE  NI

200 LED GALAXY FAIRY 
LIGHTS / 200 LED FAIRY 
LIGHTS
Operation and safety notes

1.	 Introduction
Congratulations!
With your purchase you have chosen 
a high-quality product. The operating 
instructions are an integral part of this 
product. They contain important infor-
mation for safety, use and disposal. 
Familiarise yourself with all of the op-
erating and safety information before 
using the product. Use the product 
only as described and for the specific 
areas of application. Keep the instruc-
tions for future reference. Provide all of 
the documentation when passing the 
product on to third parties.

In the following, the 200 LED Galaxy 
Fairy Lights or 200 LED Fairy Lights 
are referred to as product.

Explanation of symbols
The following symbols and signal 
words are used in these operating 
instructions, on the product or on the 
packaging.

1 WARNING!
This signal symbol/word indicates a 
hazard with a high level of risk which, 
if not avoided, may result in death or 
serious injury.

2 CAUTION!
This signal symbol/word indicates a 
hazard with a low level of risk which, 
if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.

NOTE!
This signal word warns of possible 
property damage or provides you 
with useful additional information re-
garding the use.

This symbol indicates indoor 
and outdoor usage.

This symbol indicates the 
ON/OFF switch.

200 This symbol indicates the num-
ber of the LEDs.

Battery 
included
(Remote control)

This symbol indicates that bat-
teries are included in the 
scope of delivery.

This symbol indicates that the 
product is equipped with a 
TIMER.

This symbol indicates that the 
product is mains operated.

This symbol indicates that 
when it lights up green, the 
timer is activated.

This symbol indicates warm 
white light.

These symbols indicate the 
length dimensions of the prod-
uct.

Tc This symbol indicates the 
housing temperature.

FI
This symbol confirms that the 
product meets the relevant 
safety requirements and can 

be used safely under Finnish condi-
tions. It is a basis for the safety of the 
product throughout Europe.

This symbol indicates direct 
current.

This symbol indicates alternat-
ing current.

This symbol indicates the po-
larity.

This symbol indicates an inde-
pendent operating device.

Short-circuit proof safety trans-
former

This symbol indicates Protec-
tion Class IP44  (Protection 
against splashing water from 

all sides).

This symbol indicates protec-
tion class II.
APPLIES ONLY TO THE 

POWER SUPPLY UNIT.

This symbol indicates protec-
tion class III. SELV: safety ex-
tra-low voltage.

APPLIES ONLY TO THE LIGHT 
CHAIN.

These symbols in-
form you about 
the disposal of the 
packaging and 
the product.

Certified safety: Products 
marked with this symbol 

comply with the requirements of the 
German Product Safety Act (ProdSG).
APPLIES ONLY TO THE POWER SUP-
PLY UNIT.

K E M A 
E U R

This symbol indicates that 
the product is tested and 

safe.

This symbol indicates that 
compliance with European 
safety requirements on the 

product has been tested and certified.

Conformity declaration 
(see chapter „10. Conform-
ity declaration”): Products 

that are marked with this symbol fulfil 
all applicable Community regulations 
of the European Economic Area.
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GUIRLANDE LUMINEUSE 
À LED
Instructions d'utilisation et 
consignes de sécurité

1.	 Introduction
Félicitations !
Vous avez acheté un produit de haute 
qualité. Le mode d'emploi est partie 
intégrante du produit. Il contient des 
instructions importantes pour la sécu-
rité, l'utilisation et l'élimination. Avant 
d'utiliser le produit, se familiariser avec 
toutes les consignes d'utilisation et de 
sécurité. Utiliser uniquement le produit 
comme décrit et pour les domaines 
d'utilisation indiqués. Conservez les 
instructions pour référence future. 
Lorsque le produit est cédé à des tiers, 
leur remettre également tous les docu-
ments.

Dans ce qui suit, la Guirlande lumineu-
se à LED  est appelée produit.

Légende
Les symboles et mots de signalisation 
suivants sont utilisés dans le mode 
d’emploi, sur le produit ou sur l’embal-
lage.

1 AVERTISSEMENT !
Ce mot-clé désigne un danger à risque 
élevé pouvant entraîner de graves 
blessures ou même la mort s’il n’est 
pas évité.

2 PRUDENCE !
Ce mot-clé désigne un danger à 
risque faible pouvant entraîner des 
blessures modérées à mineures s’il 
n’est pas évité.

REMARQUE !
Ce symbole indique un risque de dom-
mages matériels ou vous fournit des 
informations supplémentaires utiles 
concernant l'utilisation.

Ce symbole renvoie à l’utilisa-
tion à l’intérieur et à l’exté-
rieur.

Ce symbole renvoie à l’inter-
rupteur marche-arrêt.

200 Ce symbole indique le 
nombre des DEL.

Battery 
included
(Remote control)

Ce symbole indique que des 
piles sont fournies.

Ce symbole indique que le 
produit dispose d'un minuteur.

Ce symbole indique que le 
produit fonctionne sur secteur.

Lorsqu’il s’illumine en vert, ce 
symbole indique que le minu-
teur est activé.

Ce symbole désigne la lu-
mière blanche chaude.

Ces symboles indiquent les 
dimensions en longueur du 
produit.

Tc Ce symbole indique la tempé-
rature du boîtier.

FI
Ce symbole confirme que le 
produit répond aux exigences 
de sécurité pertinentes et peut 

être utilisé en toute sécurité dans les 
conditions finlandaises. Il s’agit d’une 
base pour la sécurité du produit dans 
toute l’Europe.

Ce symbole désigne un cou-
rant continu.

Ce symbole désigne un cou-
rant alternatif.

Ce symbole indique la polari-
té.

Ce symbole se réfère à un ap-
pareil de service indépen-
dant.

Transformateur de sécurité ré-
sistant aux courts-circuits

Ce symbole désigne la classe 
de protection IP44 (protec-
tion contre les éclaboussures 

d'eau de tout côté).

Ce symbole désigne la classe 
de protection II.
S’APPLIQUE UNIQUEMENT 

AU BLOC D’ALIMENTATION.

Ce symbole désigne la classe 
de protection III. SELV : très 
basse tension de sécurité

S’APPLIQUE UNIQUEMENT À LA 
GUIRLANDE LUMINEUSE.

Ces symboles 
vous informent à 
propos de l’élimi-
nation de l’embal-
lage et du produit.

Sécurité vérifiée  : les pro-
duits caractérisés par ce 

symbole satisfont aux exigences de la 
loi allemande sur la sécurité des pro-
duits (ProdSG).
S’APPLIQUE UNIQUEMENT AU 
BLOC D’ALIMENTATION.

K E M A 
E U R

Ce symbole indique que le 
produit a été testé et qu’il 

est sûr.

Ce symbole indique que la 
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conformité du produit aux exigences 
de sécurité européennes a été contrô-
lée et certifiée.

Déclaration de conformité 
(voir chapitre « 10. Décla-
ration de conformité ») : Les 

produits marqués avec ce symbole sa-
tisfont à toutes les exigences à appli-
quer de la législation communautaire 
européenne.

2.	 Sécurité
Utilisation conforme

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Le produit ne doit pas 
être placé sur des 
surfaces humides ou 

mouillées ou dans l'eau. Il y a 
risque de blessures par 
électrocution !
L’article n’est pas destiné à une utili-
sation industrielle. Toute utilisation ou 
modification de l’article est considérée 
comme non conforme et peut entraî-
ner des risques tels que des blessures 
et des détériorations. Le responsable 
de la mise sur le marché décline toute 
responsabilité pour les dommages 
qui résulteraient d’une utilisation non 
conforme.

Cet article est prévu pour une 
utilisation à l’intérieur et à l’ex-

térieur.
Le produit sert exclusivement 
à des fins décoratives, il n’est 
pas adapté à l’éclairage des 

pièces à vivre.
Le produit est un article de décoration 
et n'est pas un jouet.

3.	 Étendue de la livrai-
son (Fig. A)
1x	 Guirlande lumineuse à LED 1
1x 	bloc d’alimentation 2
1x	 télécommande à infrarouge 3  
	 (pile CR2025 incluse, déjà 

insérée)
1x	 support à ventouse 4  	
1x	 notice d’utilisation (sans illustra-

tion) 

4.	 Caractéristiques 
techniques
Type : Guirlande lumineuse à LED
IAN : 390546_2201
N° Tradix : 390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, fil noir
390546-22-B-EU 1b, fil argenté
390546-22-C-EU 1c, fil argenté,
 torsadé
200 micro-LED (LED blanc chaud)
Puissance totale : 3,6 W
Classe de protection : III/
Type de protection : IP44
Le produit ne doit être utilisé qu’avec le 
bloc d’alimentation suivant :
Bloc d’alimentation 
Modèle : MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Entrée : 220−240 V , 50/60 Hz
Sortie : 4,5 V , 3,6 W
Classe de protection : II/
Récepteur
8 modes d’éclairage
Télécommande à infrarouge
Pile : pile CR2025 
3 V  lithium
Télécommande pour l’intérieur unique-
ment
8 modes d’éclairage
4 niveaux d’intensité
MINUTERIE
Longueur du cordon LED : 
390546-22-A, -B-EU : 10x 2 m  
390546-22-C-EU : 1x 4,95 m
Longueur du câble d’alimentation : 
env. 5 m              
Date de production : 05/2022
Garantie: 3 ans

5.	 Consignes de sécu-
rité

1 AVERTISSEMENT !
Risque d'étouffement et 
de strangulation !

Lorsque les enfants 
jouent avec le produit 
ou l'emballage, ils 

peuvent s'emmêler dedans et 
suffoquer !
-	 Ne pas laisser jouer les enfants 

avec le produit ou l'emballage.
-	 Surveiller les enfants se trouvant 

à proximité du produit.
-	 Conserver le produit et l'embal-

lage hors de portée des enfants.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

8

Ne convient pas aux 
enfants de moins de 8 
ans ! Un risque de 
blessures existe !
-	 Les enfants de plus de 8 
ans ainsi que les personnes 

avec des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales dimi-
nuées, ou dénuées d'expérience 
ou de connaissance, peuvent uti-
liser le produit sous surveillance 
et/ou en ayant été instruits au 
préalable sur l'utilisation sûre du 
produit et les dangers en résul-
tant.

-	 Les enfants ne doivent pas jouer 
avec le produit.

-	 Le nettoyage et/ou la mainte-
nance du produit ne doivent pas 
être effectués par des enfants.

Respecter les dispositions 
nationales ! 
-	 Respecter les directives et dispo-

sitions nationales en vigueur lors 
de l'utilisation et de l'élimination 
du produit.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Ne pas utiliser dans un 
environnement 
explosible ! Un risque 

de blessures existe ! 
-	 Le produit ne doit pas être utilisé 

dans un environnement exposé 
aux explosions (explosible). Le 
produit n'est pas homologué 
dans un environnement qui 
contient des liquides, gaz ou 
poussières inflammables.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
Un produit défectueux ne 
doit pas être utilisé ! Un 
risque de blessures existe ! 
-	 Ne pas utiliser le produit en cas 

de dysfonctionnement, de dom-
mage ou de défaut. 

-	 Toute réparation non correcte-
ment effectuée entraîne le risque 
de graves blessures pour l'utilisa-
teur.

-	 Si vous constatez un défaut sur le 
produit, retirer les piles de l'appa-
reil et faire contrôler, voire, le cas 
échéant, réparer le produit avant 
de le remettre en service.

-	 Les DEL ne sont pas rempla-
çables. En cas de DEL défec-
tueuses, le produit doit être mis 
au rebut.

-	 Le câble ne peut pas être rempla-
cé. Si le câble est défectueux, le 
produit doit être mis au rebut.

1 AVERTISSEMENT !

Risque de blessures !
Le produit ne doit pas 
être transformé ! Un 
risque de blessures 

par électrocution existe! 
-	 Le boîtier ne doit jamais être ou-

vert et le produit ne doit pas être 
transformé/modifié. En cas de 
transformations/modifications, 
il existe un danger de mort par 
électrocution. Les transforma-
tions/modifications sont interdites 
pour des raisons d'homologation 
(CE).

-	 Vérifier les tensions ! S'assu-
rer que la tension disponible du 
réseau corresponde à l'indica-
tion sur la plaque signalétique. 
Un non-respect peut entraîner 
une production trop élevée de 
chaleur.

-	 Ne jamais saisir la fiche secteur 
avec des mains humides lorsque 
celle-ci est sous tension.

-	 Le produit ne doit pas être recou-
vert pendant l'utilisation.

6.	 Consignes de sécuri-
té relatives aux piles

1 AVERTISSEMENT !
Danger de mort !

Les piles ne doivent 
pas être avalées ! Il y 
a danger de mort ! 

-	 Les piles peuvent être mortelles 
lorsqu’elles sont avalées, c’est 
pourquoi le produit et les piles 
doivent toujours être hors de la 
portée des jeunes enfants.

-	 L'ingestion peut entraîner des 
brûlures, des perforations des 
tissus mous et la mort. De graves 
brûlures internes peuvent survenir 
dans les 2 heures suivant l'inges-
tion !

-	 En cas d’ingestion d’une pile, un 
médecin doit être immédiatement 
consulté !

-	 Conserver les piles hors de por-
tée des enfants

1 AVERTISSEMENT !
Risque d’incendie et 
d’explosion !

- Ne rechargez jamais des 
piles non rechargeables, ne 
les court-circuitez pas et / 
ou ne les ouvrez pas. Il y a 
sinon risque de surchauffe, 
d’incendie ou d’éclatement. 

-	 Éloignez l’article de toute source 
de chaleur et d’un ensoleillement 
direct car les piles risquent d’ex-
ploser en cas de surchauffe. Il y a 
risque de blessures.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Ne touchez pas les 
piles qui ont coulé avec 
les mains nues ! Il y a 

risque de blessures ! 
-	 Les piles qui ont coulé ou qui sont 

endommagées peuvent causer 
des brûlures chimiques lorsqu’on 
les touche. Ne touchez pas les 
piles qui ont coulé avec les mains 
nues mais portez impérativement 
des gants de protection appro-
priés ! 

-	 Utilisez exclusivement des piles 
de type CR2025 d’un seul fabri-
cant.

-	 Insérez les piles avec la polarité 
correcte dans le compartiment 
prévu.

-	 Ne combinez jamais des piles 
et des accumulateurs anciens et 
neufs.

-	 Stockez vos piles à sec et au froid 
et à l’abri de tout endroit humide.

-	 Ne jetez jamais les piles dans le feu.
-	 Ne court-circuitez jamais une 

pile. 
-	 Les piles à jeter perdent une par-

tie de leur énergie, même lors-
qu’elles sont stockées. 

-	 Si l’article n’est pas utilisé, veuil-
lez retirer les piles. 

-	 Toute pile déchargée doit immé-
diatement être retirée pour éviter 
qu’elle coule et provoque des 
dommages matériels.

-	 Les piles vides et les accumula-
teurs usagés doivent être éliminés 
conformément aux règles en vi-
gueur. 

-	 Stockez les piles à jeter et les 
piles déchargées séparément 
afin d’exclure tout risque de per-
mutations.

 

2 PRUDENCE !
Risque de surchauffe !
Ne pas relier le produit à l’alimenta-
tion pendant qu’il est dans son embal-
lage.

7.	 Mise en service
1.	 Retirer tous les matériaux d’em-

ballage. 
2.	 Vérifier que toutes les pièces sont 

au complet et non endommagées.
	 Si ce n’est pas le cas, contacter 

l’adresse de service indiquée.

Légende
1 	 Produit
1a	 Produit en fil noir
1b	 Produit en fil argenté
1c	 Produit en fil argenté, torsadé
2 	 Bloc d’alimentation
3 	 Télécommande à infrarouge
3a	 Compartiment des piles
4 	 Support à ventouse
5a/b/c	Crochet de suspension
6 	 Fiche
6a	 Écrou de l’Union
6b	 Bague d’étanchéité
7 	 Récepteur 
8 	 Bouton
9 	 Diode infrarouge
10	 Douille de sortie
11	 Touche MARCHE/ARRÊT
12, 13	Touche MODE 
14	 Touche TIMER
15, 16	Touche DIM
17	 LED

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Le produit ne doit pas 
être utilisé lorsqu’il est 
enroulé. Il y a risque de 

surchauffe !
Étaler le produit uniformément. 

Mise en service de la télécom-
mande à infrarouge
Lors de la livraison, la pile de la télé-
commande à infrarouge 3  est déjà 
insérée. Avant la première mise en 
service, retirer la bande de sécurité 
comme indiqué, voir Fig. B.
La télécommande à infrarouge 3  est 
désormais opérationnelle.

Remplacer la pile de la télé-
commande infrarouge (Fig. B)
Si votre télécommande à infrarouge 
3  ne fonctionne plus, il se peut que 
la batterie soit déchargée. Elle devra 
donc être remplacée. 
Afin de changer la batterie de la té-
lécommande à infrarouge 3 , veuillez 
procéder comme suit : 

1.	 Pousser le verrouillage du com-
partiment à piles 3a vers l’inté-



Auf www.lidl-service.com können Sie 
dieses und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.
 

Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) 
und können mittels der 
Eingabe der Artikel-
nummer (IAN 

390546_2201) Ihre Anleitung öff-
nen.

Achten Sie auf eine gute Stand-
festigkeit der Stehleiter. Lehnen 
Sie sich nicht zu weit über die 
Stehleiter hinaus. Sollte die 
Stehleiter anfangen zu kippeln, 
fragen Sie einen Helfer, der die 
Stehleiter festhält und stabilisiert.

-	 Achten Sie darauf, dass der Tannen-
baum einen sicheren Stand hat.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Es besteht Verletzungs-
gefahr durch Strom-
schlag! 

Stecker in Ausgangsbuchse 
einstecken
Stecken Sie den Stecker 6  des Pro-
dukts 1  entprechend der Polarität in 
die Ausgangsbuchse 10 am Netzteil 
2 , siehe Abb. D. 

HINWEIS!
Beachten Sie hierzu die Aussparung 
und Polung  in der Ausgangsbuch-
se 10 des Netzteils 2 .
Schrauben Sie die Überwurfmutter 
6a des Steckers 6  an der Ausgangs-
buchse 10 fest, siehe Abb. D.

1 WARNUNG!
Achten Sie darauf, dass die Überwurf-
mutter 6a fest an der Ausgangsbuchse 
10 sitzt. Nur so kann eine Wetterfestig-
keit nach IP44 gewährleistet werden.
Das Produkt 1  darf ohne den ord-
nungsgemäß angebrachten Dichtungs-
ring 6b in der Überwurfmutter 6a nicht 
benutzt werden, siehe Abb. D.

Stecken Sie erst nachdem Sie das 
Produkt 1  vollständig aufgehängt, 
ausgelegt oder an einen Tannenbaum 
drapiert haben das Netzteil 2  in eine 
Steckdose.

8.	 Bedienung
Netzteil
Stecken Sie das Netzteil 2  in eine gut 
zugängliche Steckdose. Das Produkt 
1  leuchtet im zuletzt eingestellten Mo-
dus.
Zum Ausschalten des Produkts 1  zie-
hen Sie das Netzteil 2  aus der Steck-
dose.

Infrarotfernbedienung

HINWEIS!
Der Empfänger 7  ist mit einer In-
frarotdiode 9  ausgestattet, siehe 
Abb. A. Zielen Sie daher zur Benut-
zung der Infrarotfernbedienung 3  
auf den Empfänger 7 .

HINWEIS!
-	 Der IP44-Schutz gilt ausdrücklich 

NICHT für die zum Produkt 1  ge-
hörende Infrarotfernbedienung 3 .

-	 Benutzen Sie die Infrarotfernbe-
dienung 3  nur in trockenen Be-
reichen und schützen Sie sie vor 
allseitigem Spritzwasser.

-	 Sorgen Sie dafür, dass sich zwi-
schen Infrarotfernbedienung 3   
und Empfänger 7  keine Hinder-
nisse befinden.

-	 Die Reichweite der Infrarotfern-
bedienung 3  beträgt 5 m.

-	 Zum Einschalten des Produkts 1  
drücken Sie den EIN/AUS-Taster 
11 an der Infrarotfernbedienung 
3 , siehe Abb. F.

-	 Zum Ausschalten des Produkts 1  
drücken Sie den EIN/AUS-Taster 
11 an der Infrarotfernbedienung 
3  erneut.

Modi-Wahl am Empfänger 
(Abb. E)
Wenn das Produkt 1  eingeschaltet 
ist, können Sie mit dem Knopf 8  am 
Empfänger 7  durch jeweils 1 x Drü-
cken fortlaufend durch die folgen-
den Modi schalten:
1.	 COMBINATION
2.	 IN WAVES
3.	 SEQUENTIAL
4.	 SLO-GLO
5.	 CHASING/FLASH
6.	 SLOW FADE
7.	 TWINKLE/FLASH
8.	 STEADY ON

Modi-Wahl an der Infrarotfern-
bedienung (Abb. F)
Wenn das Produkt 1  eingeschaltet 
ist, können Sie mit den beiden MODE-
Tasten  12 + 13 auf der Infra-
rotfernbedienung 3  vor und zurück 
durch die folgenden Modi schalten:
1.	 COMBINATION
2.	 IN WAVES
3.	 SEQUENTIAL
4.	 SLO-GLO
5.	 CHASING/FLASH
6.	 SLOW FADE
7.	 TWINKLE/FLASH
8.	 STEADY ON

Dimmfunktion (Abb. F)
Mit den beiden DIM-Tasten  15 
+ 16 auf der Infrarotfernbedienung 3  
können Sie die Helligkeit der LEDs in 4 
Stufen erhöhen bzw. verringern.

Timerfunktion
Das Produkt 1  ist mit einer Timerfunkti-
on ausgestattet. 

Timerfunktion über den 
Empfänger aktivieren/deak-
tivieren
Wenn das Produkt 1  eingeschaltet 
ist, können Sie mit dem Knopf  8  am 
Empfänger 7  durch längeres Ge-
drückthalten des Knopfes 8  (ca. 3 
Sekunden) die Timerfunktion aktivie-
ren und durch erneutes längeres Drü-
cken (ca. 3 Sekunden) deaktivieren.

Timerfunktion über die Infra-
rotfernbedienung aktivieren/
deaktivieren (Abb. F)
Wenn Sie die TIMER-Taste  14 auf 
der Infrarotfernbedienung 3  1 x drü-
cken, schaltet sich die Timerfunktion 
ein. Durch erneutes Drücken schaltet 
sich die Timerfunktion wieder aus.

Ist die Timerfunktion eingeschaltet, 
schaltet sich das Produkt 1  nach 6 
Stunden automatisch ab. 
Nach weiteren 18 Stunden schaltet 
sich das Produkt 1  automatisch wie-
der an.
Wenn das Produkt 1  nicht per Hand 
ausgeschaltet wird, wiederholt sich 
dieser Tagesrhythmus.

HINWEIS!
Wenn die Timerfunktion aktiv ist, leuch-
tet eine grüne LED 17 am Empfänger 
7 , siehe Abb E. 

HINWEIS!
Die LED 17 ist im Empfänger 7  an-
gebracht. Sie leuchtet lediglich grün 
durch das Material hindurch.

Memoryfunktion
Das Produkt 1  hat eine Memory-
funktion. Beim Ausschalten bleiben 
die zuletzt benutzten Einstellungen 
gespeichert und stehen beim nächs-
ten Einschalten direkt wieder zur 
Verfügung.

9.	 Reinigungs- & Pfle-
gehinweise

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr! 

Vor der Reinigung 
müssen Sie die 
Batterien aus dem 

Batteriefach nehmen. Vor der 
Reinigung müssen Sie den 
Netzstecker ziehen. Es 
besteht die Gefahr eines 
Stromschlags!
-	 nur mit einem trockenen Lappen 

reinigen
-	 keine scharfen Reinigungsmittel 

bzw. Chemikalien verwenden
-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht ge-

schützt lagern

10.	Konformitätserklä-
rung

Das Produkt entspricht hin-
sichtlich Übereinstimmung 
mit den grundlegenden An-

forderungen und den anderen rele-
vanten Vorschriften der europäischen 
Richtlinie für elektromagnetische Ver-
träglichkeit 2014/30/EU sowie der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die voll-
ständige Original-Konformitätserklä-
rung ist beim Importeur erhältlich.

11.	 Entsorgung
Verpackung entsorgen

Die Verpackung und die 
Anleitung bestehen zu 
100 % aus umwelt-
freundlichen Materiali-
en, die Sie über die örtli-

chen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Produkt entsorgen
Das Produkt darf nicht über 
den normalen Hausmüll ent-
sorgt werden. Über Entsor-
gungsmöglichkeiten des Pro-

dukts informieren Sie sich bitte bei Ihrer 
Gemeinde-/Stadtverwaltung oder in 
Ihrer Lidl-Filiale.

Batterien/Akkus entsorgen
- Defekte oder gebrauchte 
Akkus müssen gemäß der 
Richtlinie 2006/66/EG und 

ihren Ergänzungen recycelt wer-
den. 

-	 Batterien und Akkus dürfen nicht 
im Hausmüll entsorgt werden. Sie 
enthalten schädliche Schwerme-
talle. Kennzeichnung: Pb (= Blei), 
Hg (= Quecksilber), Cd (= Cad-
mium). Sie sind zur Rückgabe 
gebrauchter Batterien und Akkus 
gesetzlich verpflichtet. Sie kön-
nen die Batterien nach Gebrauch 
entweder in unserer Verkaufsstel-
le oder in unmittelbarer Nähe (z. 
B. im Handel oder in kommuna-
len Sammelstellen) unentgeltlich 
zurückgeben. Batterien und Ak-
kus sind mit einer durchgekreuz-
ten Mülltonne gekennzeichnet.

12.	Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter 
Kunde, Sie erhalten auf dieses Produkt 
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garan-
tie nicht eingeschränkt.
 
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Mate-
rial- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert 
oder ersetzt. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Produkt und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das repa-
rierte oder ein neues Produkt zurück. 
Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garantie-
zeitraum.
 
Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schäden und Mängel müssen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.
 
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Die Garantieleistung gilt 
für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnut-
zung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Anleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Ver-
wendungszwecke und Handlungen, 
von denen in der Anleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind un-
bedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den priva-
ten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingrif-
fen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen 

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 390546_2201) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild am Pro-
dukt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mängel auftreten, kontaktie-
ren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung tele-
fonisch oder per E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceadresse über-
senden.

 

geldt op voorwaarde dat binnen de 
termijn van drie jaar het defecte pro-
duct en het aankoopbewijs (kassatic-
ket) getoond wordt en schriftelijk kort 
beschreven wordt wat het defect is en 
wanneer het opgetreden is.
Wanneer het defect door onze ga-
rantie gedekt is, ontvangt u het gere-
pareerde of een nieuw product terug. 
Na het repareren of vervangen van 
het product begint geen nieuwe ga-
rantietermijn.
 
Garantieperiode en wettelij-
ke claims voor gebreken
De garantieperiode wordt niet ver-
lengd door de garantie. Dit geldt ook 
voor vervangen en gerepareerde on-
derdelen. Eventuele beschadigingen 
en gebreken die op het moment van 
aankoop reeds aanwezig zijn, moeten 
onmiddellijk na het uitpakken worden 
gemeld. Voor reparaties na afloop 
van de garantieperiode worden kos-
ten in rekening gebracht
 
Omvang van de garantie
Het apparaat is zorgvuldig geprodu-
ceerd volgens strenge kwaliteitsricht-
lijnen en voor uitlevering zorgvuldig 
getest. De garantie is van toepassing 
op materiaal- of fabricagefouten. 
Deze garantie is niet van toepassing 
op productonderdelen die onderhevig 
zijn aan normale slijtage en daarom 
kunnen worden beschouwd als slij-
tageonderdelen of voor schade aan 
kwetsbare onderdelen zoals schake-
laars, accu's of onderdelen die van 
glas zijn gemaakt. 
Deze garantie is ongeldig als het pro-
duct is beschadigd, op ondeskundige 
wijze is gebruikt of onderhouden. 
Voor deskundig gebruik van het pro-
duct moeten alle instructies in deze 
gebruiksaanwijzing strikt worden op-
gevolgd. Elk gebruik of elke hande-
ling die in deze gebruiksaanwijzing 
wordt afgeraden of waarvoor wordt 
gewaarschuwd, moet worden voor-
komen.  

Het product is uitsluitend bestemd 
voor privé- en niet voor commercieel 

gebruik. De garantie vervalt in geval 
van ongepaste en ondeskundige be-
handeling, gebruik van geweld en 
ingrepen die niet door onze geauto-
riseerde servicemedewerkers werden 
uitgevoerd.

Verwerking in geval van een 
garantieclaim
Om een snelle verwerking van uw 
aanvraag te garanderen, dient u de 
onderstaande instructies te volgen: 
-	 Houd de kassabon en het artikel-

nummer (IAN 390546_2201) bij 
de hand als aankoopbewijs voor 
alle aanvragen.

-	 Het artikelnummer vindt u op het 
typeplaatje op het product, op 
een gravure op het product, op 
de titelpagina van uw gebruiks-
aanwijzing of op de sticker op 
de achterkant of onderkant van 
het product.

-	 Als er zich functionele fouten 
of andere defecten voordoen, 
neem dan eerst telefonisch of per 
e-mail contact op met de hieron-
der genoemde serviceafdeling.

-	 U kunt dan een product dat als 
defect is geregistreerd, franco 
opsturen naar het aan u verstrek-
te serviceadres, met bijvoeging 
van de ontvangst van de aan-
koop (kassabon) en een indicatie 
van waaruit het defect bestaat en 
wanneer het zich heeft voorge-
daan.

 
Op www.lidl-service.com kunt u 
deze en vele andere handleidingen, 
productvideo's en installatiesoftware 
downloaden.
 

Deze QR-code brengt 
u direct naar de Lidl-ser-
vicepagina (www.
lidl-service.com) en u 
kunt uw gebruiksaan-
wijzing openen door 
het artikelnummer (IAN 

390546_2201) in te voeren.

Batterij van de infraroodaf-
standsbediening vervangen 
(afb. D)
Als uw infraroodafstandsbediening 
3  niet meer werkt, is het mogelijk dat 
de batterij leeg is en vervangen moet 
worden. 
Om de batterij van de infraroodaf-
standsbediening 3  te vervangen, 
gaat u als volgt te werk: 
1.	 Druk de vergrendeling van het 

batterijvakje 3a naar binnen.
2.	 Trek het batterijvakje 3a eruit en 

verwijder de lege batterij.
3.	 Plaats een nieuwe batterij in het 

batterijvakje 3a zoals afgebeeld.
4.	 Steek het batterijvakje 3a weer 

in de infraroodafstandsbediening 
3  totdat de vergrendeling vast-
klikt.

LET OP!
Gebruik alleen batterijen van het type 
CR2025. Let erop dat de polariteit 
correct is bij het plaatsen.

Het product neerleggen
Leg het product 1  op een geschikte 
ondergrond. Verleg het product 1  
naar wens.

Het product ophangen
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
-	 Bevestig de zuignaphouder 4  

op een geschikte plek op een 
gladde tegel of glasplaat. Hang 
het product 1a/b met de op-
hanghaak 5a/b zoals afgebeeld 
aan de haak van de zuignaphou-
der 4 , zie afb. C1.

-	 U kunt het product 1a/b ook aan 
een snoer ophangen, zie afb. 
C2. Let erop dat het snoer sterk 
genoeg is om het gewicht van het 
product 1a/b te dragen.

390546-22-C-EU 1c:
Hang het product 1c met het ophan-
goog 5c zoals afgebeeld aan de 
haak van de zuignaphouder 4 , zie 
afb. C3.

Bevestig het product aan een 
denneboom
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
-	 Bevestig of steek de zuignaphou-

der 4  in de top van de denne-
boom, zodat deze er niet af kan 
vallen. 

-	 Hang het product 1a/b met de 
ophanghaak 5a/b zoals afge-
beeld aan de haak van de zuig-
naphouder 4 .

-	 Drapeer de 10 decoratieslingers 
gelijkmatig om de denneboom, 
vanaf de top naar beneden.

390546-22-C-EU 1c:
Drapeer het product 1c om de denne-
boom. Begin onderaan. Leg het pro-
duct 1c op de takken. Als u niet om 
de denneboom heen kunt lopen, leg 
het product 1c dan in kronkels over de 
takken heen.

LET OP!
-	 Gebruik een trapladder als u het 

product 1  aan een denneboom 
hangt. Let erop dat de trapladder 
stabiel is. Leun niet te ver over uit 
de trapladder. Als de trapladder 
begint te kantelen, vraag dan of 
iemand de trapladder vast kan 
houden en kan stabiliseren.

-	 Let erop dat de denneboom op 
een veilige plek staat.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Er bestaat letselgevaar 
door elektrische schok-
ken! 

Stekker in de uitgangsbus ste-
ken
Steek de stekker 6  van het product 1  
overeenkomstig de polariteit in de uit-
gangsbus 10 op de voedingseenheid 
2 , zie afb. D. 

LET OP!
Om dit te doen, houd u rekening meet 
de uitsparing en polariteit  in de uit-
gangsbus 10 van de voedingseenheid 
2 .
Schroef de wartelmoer 6a van de 
stekker 6  op de uitgangsbus 10 vast, 
zie afb. D.

1 WAARSCHUWING!
Let erop dat de wartelmoer 6a stevig 
op de uitgangsbus 10 zit. Dit is de eni-
ge manier om de weerbestendigheid 
volgens IP44 te garanderen.
Het product 1  mag niet zonder de 
naar behoren aangebrachte pak-
kingsring 6b in de wartelmoer 6a wor-
den gebruikt, zie afb. D.

Steek pas nadat u het product 1  vol-
ledig hebt opgehangen, aangebracht 
of om de denneboom hebt gedra-
peerd, de voedingseenheid 2  in een 
stopcontact.

8.	 Bediening
Voedingseenheid
Steek de voedingseenheid 2  in een 
gemakkelijk bereikbaar stopcontact. 
Het product 1  gaat in de laatst inge-
stelde modus branden.
Om het product 1  uit te zetten, 
haalt u de voedingseenheid 2  uit 
het stopcontact.

Infraroodafstandsbediening

LET OP!
De ontvanger 7  is van een infra-
rooddiode 9  voorzien, zie afb. A. 
Om deze te gebruiken, richt u de in-
fraroodafstandsbediening 3  op de 
ontvanger  7 .

LET OP!
-	 De IP44-bescherming is uitdruk-

kelijk NIET van toepassing op de 
bij het product 1  behorende in-
fraroodafstandsbediening 3 .

-	 Gebruik de infraroodafstands-
bediening 3  alleen in droge 
ruimtes en bescherm deze tegen 
spatwater aan alle kanten.

-	 Zorg ervoor dat er geen obsta-
kels tussen de infraroodafstands-
bediening 3  en de ontvanger 7  
zijn.

-	 Het bereik van de infraroodaf-
standsbediening 3  is 5 m.

-	 Om het product 1  aan te zetten, 
drukt u op de AAN/UIT-toets 11 
op de infraroodafstandsbedie-
ning 3 , zie afb. F.

-	 Om het product 1  uit te zetten, 
drukt u nogmaals op de AAN/
UIT-toets 11 op de infraroodaf-
standsbediening 3 .

Modusselectie op de ontvan-
ger (afb. E)
Als het product 1  is aangezet, kunt 
u met de knop 8  op de ontvanger 
7  door telkens 1 x te drukken con-
tinu door de volgende modussen 
schakelen:

1.	 COMBINATION
2.	 IN WAVES
3.	 SEQUENTIAL
4.	 SLO-GLO
5.	 CHASING/FLASH
6.	 SLOW FADE
7.	 TWINKLE/FLASH
8.	 STEADY ON

Modusselectie op de infra-
roodafstandsbediening (afb. F)
Als het product 1  is aangezet, kunt u 
met de twee MODE-toetsen  12 + 
13 op de infraroodafstandsbediening 
3   heen en terug door de volgende 
modussen schakelen:
1.	 COMBINATION
2.	 IN WAVES
3.	 SEQUENTIAL
4.	 SLO-GLO
5.	 CHASING/FLASH
6.	 SLOW FADE
7.	 TWINKLE/FLASH
8.	 STEADY ON

Dimfunctie (afb. F)
Met de twee DIM-toetsen  15 + 
16 op de infraroodafstandsbediening 
3  kunt u de helderheid van de LED’s 
in 4 stappen verhogen of verlagen.

Timerfunctie
Het product 1  is van een timerfunctie 
voorzien. 

Activeren/deactiveren van 
de timerfunctie d.m.v. de 
ontvanger
Als het product 1  is aangezet, kunt 
u met de knop 8  op de ontvanger 
7  door de knop  8  eventjes inge-
drukt te houden (ongeveer 3 secon-
den) de timerfunctie activeren en 
door opnieuw eventjes ingedrukt te 
houden (ongeveer 3 seconden) de-
activeren.

Activeer/deactiveer de timer-
functie d.m.v. de infraroodaf-
standbediening (afb. F)
Als u 1 x op de TIMER-toets  14 
op de infraroodafstandsbediening 3   
drukt, wordt de timerfunctie aangezet. 
Druk nogmaals op de knop om de ti-
merfunctie weer uit te zetten.

Als de timerfunctie is aangezet, wordt 
het product 1  na 6 uur automatisch 
uitgezet. 
Na nog eens 18 uur wordt het product 
1  automatisch weer aangezet.
Als het product 1  niet met de hand 
wordt uitgezet, dan wordt dit dagelijk-
se ritme herhaald.

LET OP!
Als de timerfunctie actief is, gaat er 
een groene LED 17 op de ontvanger 
7  branden, zie afb. A. 

LET OP!
De LED 17 is in de ontvanger 7  aan-
gebracht. Er schijnt alleen een groene 
gloed door het materiaal heen.

Memory-functie
Het product 1  beschikt over een 
Memory-functie. Tijdens het uitzet-
ten, blijven de laatst gebruikte in-
stellingen opgeslagen en zijn ze de 
volgende keer tijdens het aanzetten 
direct weer beschikbaar.

9.	 Reinigings- & ver-
zorgingsinstructies

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar! 

Voor het schoonma-
ken, dient u de 
batterijen uit het 

batterijvakje te halen. Voor 
het schoonmaken, moet u de 
stekker uit het stopcontact 
halen. Er bestaat gevaar voor 
elektrische schokken!
-	 alleen met een droge doek 

schoonmaken
-	 geen agressieve schoonmaak-

middelen of chemicaliën gebrui-
ken

-	 niet in water onderdompelen
-	 op een koele, droge plaats, be-

schermd tegen UV-licht opbergen

10.	Conformiteitsverkla-
ring

Dit apparaat voldoet aan 
de Europese Richtlijn 
2014/30/EU inzake elek-

tromagnetische compatibiliteit en de 
RoHs-richtlijn 2011/65/EU met be-
trekking tot de naleving van de essenti-
ële eisen en andere relevante regelge-
ving. De volledige originele 
conformiteitsverklaring is verkrijgbaar 
bij de importeur.

11.	 Afvalverwerking
Verpakking weggooien

De verpakking en de ge-
bruiksaanwijzing zijn 
gemaakt van 100% mili-
euvriendelijke materia-
len die u kunt weggooi-

en bij uw lokale recyclingfaciliteiten.

Product afvoeren
Het product mag niet worden 
weggegooid in het gewone 
huishoudelijke afval. Neem 

voor informatie over de verwijderings-
mogelijkheden van het product con-
tact op met uw gemeente of uw Lidl-fili-
aal.

Batterijen / oplaadbare bat-
terijen weggooien

- Defecte of gebruikte op-
laadbare batterijen moeten 
worden gerecycled in over-

eenstemming met Richtlijn 
2006/66/EG en de wijzigingen 
daarop. 

-	 Batterijen en oplaadbare batterij-
en mogen niet in het huishoude-
lijk afval worden weggegooid. 
Deze bevatten schadelijke zware 
metalen. Markering: Pb (= lood), 
Hg (= kwik), Cd (= cadmium). U 
bent wettelijk verplicht gebruikte 
en oplaadbare batterijen in te 
leveren. U kunt de batterijen na 
gebruik gratis inleveren bij ons 
verkooppunt of in de directe 
omgeving (bijv. in winkels of ge-
meentelijke inzamelpunten). Bat-
terijen en oplaadbare batterijen 
zijn gemarkeerd met een doorge-
streepte vuilnisbak.

12.	Garantie
Beste klant, u ontvangt op dit product 
een garantie van 3 jaar vanaf de da-
tum van aankoop. In geval van defec-
ten in dit product, kunt u uw wettelijke 
rechten ten opzichte van de verkoper 
van het product uitoefenen. Deze wet-
telijke rechten worden door onze on-
derstaande garantie niet beperkt.
 
Garantievoorwaarden
De garantieperiode begint vanaf de 
datum van aankoop. Bewaar zorgvul-
dig het originele kassaticket. Dit docu-
ment is nodig als bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar na de aankoop-
datum van dit product defecten in het 
materiaal of in de fabricage optreden, 
want wordt het product door ons – 
naar eigen oordeel - gratis gerepa-
reerd of vervangen. Deze garantie 

La durée de garantie n'est pas 
prolongée par une action en ga-
rantie. Ceci s'applique également 
aux pièces remplacées et réparées. 
Les dommages et défauts existant 
éventuellement déjà au moment de 
l'achat doivent être signalés immé-
diatement après le déballage. Les 
réparations effectuées après la fin 
de la durée de garantie sont factu-
rées.
 
Étendue de la garantie
L'appareil a été soigneusement fa-
briqué selon des directives de qua-
lité strictes et scrupuleusement testé 
avant la livraison. La garantie s'ap-
plique aux défauts de matériel ou de 
fabrication. Cette garantie ne couvre 
pas les pièces du produit soumises 
à l'usure normale et peuvent donc 
être considérées comme des pièces 
d'usure ni les dommages causés aux 
pièces fragiles telles que les interrup-
teurs, les piles ou le verre. 
Cette garantie est annulée si le pro-
duit a été endommagé, mal utilisé 
ou entretenu. Pour une utilisation cor-
recte du produit, toutes les consignes 
spécifiées dans ce mode d'emploi 
doivent être strictement respec-
tées. Toute utilisation ou action que 
le mode d'emploi déconseille ou 
contre laquelle il met en garde doit 
être évitée.  
Le produit est destiné uniquement à 
un usage privé et non-commercial. 
La garantie expire en cas d'utilisa-
tion incorrecte et abusive, d'usage 
de la force et en cas d'interventions 
non effectuées par notre service 
après-vente agréé.
Traitement en cas de réclama-
tion au titre de la garantie

Afin d'assurer un traitement rapide de 
votre demande, veuillez suivre les ins-
tructions ci-dessous : 
-	 Pour toutes vos demandes, veuil-

lez conserver à disposition le 
ticket de caisse et le numéro 
d'article (IAN 390546_2201) 
comme preuve d'achat.

-	 Le numéro d'article se trouve sur 
la plaque signalétique du pro-
duit, gravée sur le produit, sur la 
page d'ouverture de votre mode 
d'emploi ou sur l'autocollant au 
dos ou en bas du produit.

-	 En cas de dysfonctionnement ou 
d'autres défauts, veuillez contac-
ter le service après-vente indiqué 
ci-dessous par téléphone ou par 
e-mail.

-	 Vous pouvez retourner gratuite-
ment un produit ayant été enregis-
tré comme défectueux à l'adresse 
du service après-vente commu-
niqué, en joignant le justificatif 
d'achat (ticket de caisse) et une 
indication de la nature du défaut 
et du moment où il s'est produit.

 
Sur www.lidl-service.com, vous pou-
vez télécharger le présent mode d'em-
ploi ainsi que de nombreux autres ma-
nuels, vidéos de produits et logiciels 
d'installation.
 

Ce code QR vous 
amène directement à 
la page du service 
après-vente Lidl (www.
lidl-service.com) et 
votre mode d'emploi 

peut être ouvert en entrant le numéro 
d'article (IAN 390546_2201).
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LED-LAMPJESSLEEP / 
LED-LICHTKETTING
Bedienings- en veiligheidsin-
structies

1.	 Inleiding
Van harte gefeliciteerd! 
U hebt gekozen voor een hoogwaar-
dig product. De gebruiksaanwijzing 
maakt deel uit van dit product. Deze 
bevat belangrijke instructies voor vei-
ligheid, gebruik en verwijdering. Voor-
dat u het product in gebruik neemt, 
dient u zich vertrouwd te maken met 
alle bedienings- en veiligheidsinstruc-
ties. Gebruik het product alleen zoals 
beschreven en voor de gespecificeer-
de toepassingsgebieden. Bewaar de 
instructies voor toekomstige referentie. 
Overhandig alle documenten als u het 
product aan derden doorgeeft.

Hierna wordt de LED-lampjessleep  
of de LED-lichtketting het product ge-
noemd. 

Tekentoelichting
De volgende symbolen en signaal-
woorden worden in deze gebruiks-
aanwijzing op de product of op de 
verpakking gebruikt.

1 WAARSCHUWING!
Dit signaalsymbool/-woord betekent 
een gevaar met een hoog risico dat, 
indien niet voorkomen, de dood of 
ernstig letsel tot gevolg kan hebben.

2 VOORZICHTIG!
Dit signaalsymbool/-woord betekent 
een gevaar met een laag risico dat, 
indien niet voorkomen, licht of matig 
letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!
Dit signaalwoord waarschuwt voor 
mogelijke materiële schade of geeft 
u nuttige aanvullende informatie over 
het gebruik.

Dit symbool geeft het gebruik 
zoals binnens- als buitenshuis 
aan.

Dit symbool geeft de aan/
uit-schakelaar aan.

200 Dit symbool geeft het aantal 
LED’s aan.

Battery 
included
(Remote control)

Dit teken geeft aan dat de 
batterijen bij de leveringsom-
vang zijn inbegrepen.

Dit teken geeft aan dat het 
product over een TIMER be-
schikt.

Dit symbool geeft aan dat het 
product via het stroomnet 
wordt gevoed.

Dit symbool geeft aan dat 
wanneer het groen gaat bran-
den, de timer geactiveerd is.

Dit symbool betekent warm 
wit licht.

Deze symbolen geven de 
lengte-afmetingen van het 
product aan.

Tc Dit symbool geeft de behui-
zingstemperatuur aan.

FI
Dit symbool bevestigt dat het 
product voldoet aan de rele-
vante veiligheidseisen en vei-

lig kan worden gebruikt onder Finse 
voorwaarden. Het is een basis voor 
de veiligheid van het product in heel 
Europa.

Dit teken betekent ge-
lijkstroom.

Dit teken betekent wissel-
stroom.

Dit symbool geeft de polari-
teit aan.

Dit symbool geeft een onaf-
hankelijk werkend apparaat 
aan.

Kortsluitvaste veiligheidstrans-
formator

Dit teken betekent bescher-
mingstype IP44. (Bescher-
ming tegen opspattend water 

aan alle zijden).

Dit symbool betekent bescher-
mingsklasse II.
IS ALLEEN VAN TOEPAS-

SING OP DE VOEDINGSEENHEID.

Dit symbool betekent bescher-
mingsklasse III. SELV: veilige 
extra-lage spanning

IS ALLEEN VAN TOEPASSING OP 
DE LICHTKETTING.

Deze symbolen 
informeren u over 
het afvoeren van 
verpakkingen en 
producten.

Geteste veiligheid: Met dit 
symbool gemarkeerde 

producten voldoen aan de eisen van 
de Duitse productveiligheidswet 
(ProdSG).
IS ALLEEN VAN TOEPASSING OP 
DE VOEDINGSEENHEID.

K E M A 
E U R

Dit symbool betekent dat 
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LED-LICHTERSCHWEIF / 
LED-LICHTERKETTE
Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Anleitung ist Bestandteil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hin-
weise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit al-
len Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die an-
gegebenen Einsatzbereiche. Bewah-
ren Sie die Anleitung für späteres 
Nachschlagen auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird der LED-Lichter-
schweif oder die LED-Lichterkette Pro-
dukt genannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signal-
wörter werden in dieser Anleitung, auf 
dem Produkt oder auf der Verpackung 
verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen Risi-
kograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge haben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor mögli-
chen Sachschäden oder bietet Ihnen 
nützliche Zusatzinformationen zur Ver-
wendung.

Dieses Symbol weist auf die 
Verwendung im Innen- und 
Außenbereich hin.

Dieses Symbol weist auf den 
EIN/AUS-Taster hin.

200 Dieses Symbol weist auf die 
Anzahl der LEDs hin.

Battery 
included
(Remote control)

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass Batterien im Liefer-
umfang enthalten sind.

Diese Symbol weist darauf 
hin, dass das Produkt über ei-
nen TIMER verfügt.

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass das Produkt netzbe-
trieben ist.

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass wenn es grün leuch-
tet der Timer aktiviert ist.

Dieses Symbol bezeichnet 
warmweißes Licht.

Diese Symbole weisen auf 
die Längenmaße des Pro-
dukts hin.

Tc Dieses Symbol weist auf die 
Gehäusetemperatur hin.

FI
Dieses Symbol bestätigt, 
dass das Produkt den rele-
vanten Sicherheitsanforde-

rungen entspricht und unter finnischen 
Bedingungen sicher verwendet wer-
den kann. Es ist eine Grundlage für 
die Sicherheit des Produkts in ganz 
Europa.

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol bezeichnet 
Wechselspannung.

Dieses Symbol kennzeichnet 
die Polarität.

Dieses Symbol weist auf ein 
unabhängiges Betriebsgerät 
hin.

Kurzschlussfester Sicherheits-
transformator

Dieses Symbol bezeichnen 
die Schutzart IP44 (Schutz 
gegen allseitiges Spritzwas-

ser).

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzklasse II.

GILT NUR FÜR DAS NETZTEIL.

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzklasse III.
SELV: Schutzkleinspannung

GILT NUR FÜR LICHTERKETTE.

Diese Symbole in-
formieren Sie 
über die Entsor-
gung von Verpa-
ckung und Pro-
dukt.

Geprüfte Sicherheit: Pro-
dukte, die mit diesem Sym-

bol gekennzeichnet sind, entsprechen 
den Anforderungen des deutschen 
Produktsicherheitsgesetzes (ProdSG).
GILT NUR FÜR DAS NETZTEIL.

K E M A 
E U R

Dieses Symbol bezeich-
net, dass das Produkt ge-

prüft und sicher ist.

Dieses Symbol bezeichnet, 
dass die Einhaltung der euro-
päischen Sicherheitsanforde-

rungen am Produkt geprüft und zertifi-
ziert ist.

Konformitätserklärung (sie-
he Kapitel „10. Konformi-
tätserklärung“): Mit diesem 

Symbol gekennzeichnete Produkte er-
füllen alle anzuwendenden Gemein-
schaftsvorschriften des europäischen 
Wirtschaftsraums.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht 
auf feuchte oder nasse 
Flächen oder in Wasser 

gelegt werden. Es besteht 
Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag!
Das Produkt ist nicht für den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt. Andere 
Verwendung oder Veränderung am 
Produkt gelten als nicht bestimmungs-
gemäß und können zu Risiken wie 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen. Für Schäden, die aus der nicht 
bestimmungsgemäßen Verwendung 
resultieren, übernimmt der Inverkehr-
bringer keine Haftung. 

Das Produkt ist für den Einsatz 
im Innen- und Außenbereich 
vorgesehen.
Das Produkt dient ausschließ-
lich zu Dekorationszwecken, 
es eignet sich nicht für die 

Raumbeleuchtung im Haushalt.
Das Produkt ist ein Dekorationsartikel 
und kein Spielzeug.

3.	 Lieferumfang (Abb. A)
1x	
	

LED-Lichterschweif /
LED-Lichterkette 1  

1x 	Netzteil 2
1x	 Infrarotfernbedienung 3  
	 (inkl. CR2025-Batterie, bereits 

eingelegt)
1x	 Saugnapfhalterung 4  	
1x	 Bedienungsanleitung (ohne Abbil-

dung) 

4.	 Technische Daten
Typ: 
	  

LED-Lichterschweif / 
LED-Lichterkette

IAN: 390546_2201
Tradix Art.-Nr.:
390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, schwarzer 
Draht
390546-22-B-EU 1b, silberner Draht
390546-22-C-EU 1c, silberner Draht, 
gezwirbelt
200 Micro-LEDs (warmweiße LEDs)
Gesamtleistung: 3,6 W
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP44
Das Produkt darf nur mit dem folgen-
den Netzteil betrieben werden:
Netzteil 
Modell: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Eingang: 220−240 V , 50/60 Hz
Ausgang: 4,5 V , 3,6 W
Schutzklasse: II/
Empfänger
8 Leuchtmodi
Infrarotfernbedienung
Batterie: CR2025-Batterie 
3 V  Lithium
Fernbedienung nur für Innenanwen-
dung
8 Leuchtmodi

DISTRIBUTOR / 
FORHANDLER / 
DISTRIBUTEUR / 
DISTRIBUTEUR / 
INVERKEHRBRINGER:
TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim/GERMANY

SERVICE ADDRESS / 
SERVICEADRESSE / 
ADRESSE DU SERVICE / 
SERVICEADRESSEN / 
SERVICEADRESSE:
TRADIX SERVICE-CENTER
c/o Teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13 
DE-63128 Dietzenbach/GER-
MANY

TRADIX SERVICE-CENTER
c/o Teknihall Benelux bvba
Brusselstraat 33
BE-2321 Meer/BELGIUM
 
Hotline: 00800 30012001 
(free of charge, mobile networks 
may vary / gratis, mobilnet kan 
variere / gratuit, différent pour la 
téléphonie mobile / gratis, mobie-
le telefoon afwijkend / kostenfrei, 
Mobilfunk abweichend)

E-Mail: tradix-gb@teknihall.com 
E-Mail: tradix-ie@teknihall.com
E-Mail: tradix-ni@teknihall.com
E-Mail: tradix-dk@teknihall.com
E-Mail: tradix-fr@teknihall.com
E-Mail: tradix-be@teknihall.com
E-Mail: tradix-nl@teknihall.com
E-Mail: tradix-de@teknihall.com 
E-Mail: tradix-at@teknihall.com
E-Mail: tradix-ch@teknihall.com

Last update ∙ Oplysningernes 
status ∙ Version des informations ∙ 
Stand van de informatie ∙ Stand 
der Informationen:
05/2022
Tradix Art.-Nr.: 
390546-22-A, -B, -C-EU

IAN 390546_2201
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het product getest en veilig is.

Dit symbool betekent dat het 
product in overeenstemming 
met de Europese veilig-

heidseisen is getest en gecertificeerd 
en aan de geldende eisen voldoet.

Conformiteitsverklaring (zie 
hoofdstuk „10. Conformi-
teitsverklaring“): Producten 

gemarkeerd met dit symbool voldoen 
aan alle van toepassing zijnde com-
munautaire regelgeving van de Euro-
pese Economische Ruimte.

2.	 Veiligheid
Gebruik voor het be-
oogde doel

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Het product mag niet 
op vochtige of natte 
oppervlakken of in 

water worden geplaatst. Er 
bestaat letselgevaar door 
elektrische schokken!
Het product is niet bestemd voor com-
mercieel gebruik. Elk ander gebruik of 
elke andere wijziging van het product 
wordt beschouwd als niet voor het be-
oogde doel en kan leiden tot risico’s 
zoals letsel en schade. Voor schade 
die het gevolg is van gebruik dat niet 
voor het beoogde doel is, is de distri-
buteur niet aansprakelijk.

Het product is bedoeld voor 
gebruik binnens- en buitens-
huis.
Het product is uitsluitend be-
stemd voor decoratieve doel-
einden. Het is niet geschikt 

voor kamerverlichting in het huishou-
den.
Het product is een decoratief object 
en geen speelgoed.

3.	 Leveringsomvang 
(afb. A)
1x	 LED-lampjessleep / 

LED-lichtketting 1
 

1x 	 voedingseenheid 2
1x	 Infraroodafstandsbediening 3  
	 (incl. CR2025-batterij, reeds 

geplaatst)
1x	 Zuignaphouder 4  	  
1x	 gebruikshandleiding (niet afge-

beeld) 

4.	 Technische gege-
vens
Type: LED-lampjessleep / 

LED-lichtketting
IAN: 390546_2201
Tradix-nr.: 390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, zwarte draad
390546-22-B-EU 1b, zilverdraad
390546-22-C-EU 1c, zilverdraad, 
gedraaid
200 Micro-LED’s (warmwitte LED’s)
Totale productie: 3,6 W
Beschermingsklasse: III/
Beschermingsgraad: IP44
Het product mag alleen met de vol-
gende voedingseenheid worden ge-
bruikt:
Voedingseenheid 
Model: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Ingang: 220−240 V , 50/60 Hz
Uitgang: 4,5 V , 3,6 W
Beschermingsklasse: II/
Ontvanger
8 lichtmodussen
Infraroodafstandsbediening
Batterij: CR2025-batterij 
3 V  Lithium-
Afstandsbediening alleen voor ge-
bruik binnenshuis
8 lichtmodussen
4 dimniveau’s
TIMER
Lengte LED-snoer: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m  
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Lengte toevoerleiding: ongeveer 5 m
Productiedatum: 05/2022 
Garantie: 3 jaar

5.	 Veiligheidsinstruc-
ties

1 WAARSCHUWING!
Wurgings- en verstik-
kingsgevaar!

Als kinderen met het 
product of de verpak-
king spelen, kunnen ze 

vast komen te zitten en 
stikken!
-	 Laat geen kinderen met het pro-

duct of verpakking spelen.
-	 Houd toezicht op kinderen in de 

buurt van het product.
-	 Berg zowel het product als de 

verpakking buiten het bereik van 
kinderen op.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

8

Niet geschikt voor 
kinderen onder de 8 
jaar! Er bestaat 
letselgevaar!
-	 Kinderen ouder dan 8 
jaar en personen met be-

perkte fysieke, sensorische of 
mentale vaardigheden of gebrek 
aan ervaring en kennis moeten 
tijdens het gebruik van de tuins-
lang onder toezicht staan en/of 
geïnstrueerd worden in het veili-
ge gebruik van het product en de 
daaruit voortvloeiende gevaren 
begrijpen.

-	 Kinderen mogen niet met het pro-
duct spelen.

-	 Onderhoud en/of schoonmaken 
van het product mag niet worden 
uitgevoerd door kinderen.

Neem de nationale voor-
schriften in acht! 
-	 Neem de geldende nationale 

regels en voorschriften in acht 
tijdens het gebruik en de verwij-
dering van het product.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Niet gebruiken in 
Ex-omgevingen! Er 
bestaat letselgevaar! 

-	 Het product mag niet worden 
gebruikt in een explosiegevaar-
lijke (Ex) omgeving. Het product 
is niet goedgekeurd voor een 
omgeving waarin ontvlambare 
vloeistoffen, gassen of stof aan-
wezig zijn.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!
Er mag geen defect product 
worden gebruikt! Er bestaat 
letselgevaar! 
-	 Gebruik het product niet in geval 

van functionele storingen, schade 
of defecten. 

-	 Ondeskundige reparaties kunnen 
aanzienlijk gevaar voor gebrui-
kers met zich meebrengen.

-	 Als u een defect in het product 
constateert, verwijder dan de 
batterijen uit het apparaat en laat 
het product controleren en zo no-
dig repareren voordat u het weer 
in gebruik neemt.

-	 De LED's kunnen niet worden ver-
vangen. Als de LED's defect zijn, 
moet het product worden afge-

voerd.
-	 De kabel is niet verwisselbaar. 

Als de kabel defect is, moet het 
product worden weggegooid.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Er mag niet met het 
product worden 
gemanipuleerd! Er 

bestaat letselgevaar door 
elektrische schokken! 
-	 De behuizing mag in geen ge-

val worden geopend en het 
product mag niet worden gema-
nipuleerd/gewijzigd. Bij mani-
pulaties/wijzigingen bestaat er 
levensgevaar door elektrische 
schokken. Manipulaties/wijzigin-
gen zijn om goedkeuringsrede-
nen (EEG) verboden.

-	 Spanningen controleren! 
Controleer of de beschikbare 
netspanning overeenkomt met 
de gegevens op het typeplaatje. 
Als u dit niet in acht neemt, kan er 
overmatige warmteontwikkeling 
optreden.

-	 Raak de stekker nooit met nat-
te handen aan wanneer deze 
wordt gebruikt.

-	 Het product mag tijdens het ge-
bruik niet worden afgedekt.

6.	 Veiligheidsinstruc-
ties m.b.t. batterijen

1 WAARSCHUWING!
Levensgevaar!

Er mogen geen 
batterijen worden 
ingeslikt! Er bestaat 

levensgevaar! 
-	 Batterijen kunnen levensgevaar-

lijk zijn als ze worden ingeslikt. 
Daarom moeten het product en 
de daarbijbehorende batterijen 
buiten het bereik van jonge kin-
deren worden gehouden.

-	 Inslikken kan brandwonden, per-
foratie van weke delen en de 
dood tot gevolg hebben. Binnen 
2 uur na inslikken kunnen er ern-
stige inwendige brandwonden 
ontstaan!

-	 Als een batterij is ingeslikt, raad-
pleeg dan onmiddellijk een arts!

-	 Berg de batterijen buiten het be-
reik van kinderen op.

1 WAARSCHUWING!
Brand- en ontploffings-
gevaar!

- Laad niet-oplaadbare bat-
terijen niet nog een keer op, 
sluit ze ook niet kort en 
maak ze niet open. Dit kan 
oververhitting, brandge-
vaar, of barsten tot gevolg 

hebben. 
-	 Houd het product uit de buurt 

van warmtebronnen en direct 
zonlicht, de batterijen kunnen ex-
ploderen als gevolg van overver-
hitting. Er bestaat letselgevaar!

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Lekkende batterijen 
niet met blote handen 
aanraken! Er bestaat 

letselgevaar! 
-	 Lekkende of beschadigde batte-

rijen kunnen brandwonden ver-
oorzaken wanneer ze in contact 
komen met de huid. Lekkende 
batterijen niet met blote handen 
aanraken; daarom in dit geval 
geschikte veiligheidshandschoe-
nen dragen! 

-	 Gebruik alleen batterijen van het 
type CR2025 van dezelfde fabri-
kant.

-	 Plaats de batterijen volgens hun 
polariteit in het daarvoor bestem-
de batterijvakje.

-	 Gebruik geen combinatie van 
oude en nieuwe batterijen of op-
laadbare batterijen.

-	 Bewaar uw batterijen droog en 
koel, niet vochtig.

-	 Gooi batterijen nooit in het vuur.
-	 Sluit batterijen niet kort. 
-	 Wegwerpbatterijen verliezen 

ook een deel van hun energie 
tijdens de opslag. 

-	 Verwijder de batterijen wanneer 
niet in gebruik. 

-	 Ontladen batterijen moeten on-
middellijk worden verwijderd 
om lekkage van de batterijen en 
daarmee schade aan het appa-
raat te voorkomen.

-	 Lege batterijen of gebruikte op-
laadbare batterijen moeten op 
de juiste manier worden wegge-
gooid. 

-	 Bewaar wegwerpbatterijen ge-
scheiden van lege batterijen om 
verwarring te voorkomen.

2 VOORZICHTIG!
Gevaar voor oververhit-
ting!
Niet gebruiken in de verpakking.

7.	 Ingebruikname
1.	 Verwijder al het verpakkingsma-

teriaal. 
2.	 Controleer of alle onderdelen 

aanwezig en onbeschadigd zijn.
	 Als dit niet het geval is, neem dan 

contact op met het opgegeven 
serviceadres.

Legenda:
1 	 Product
1a	 Product gemaakt van zwart 

draad
1b	 Product gemaakt van zilver-

draad
1c	 Product gemaakt van zilver 

gedraaid draad
2 	 Voedingseenheid
3 	 Infraroodafstandsbediening
3a	 Batterijvakje
4 	 Zuignaphouder 
5a/b/c	Ophanghaak
6 	 Stekker
6a	 Wartelmoer
6b	 Pakkingsring
7 	 Ontvanger 
8 	 Knop
9 	 Infrarooddiode
10	 Uitgangsbus
11	 AAN-/UIT-toets
12, 13	 MODE-toets 
14	 TIMER-toets
15, 16	 DIM-toets
17	 LED

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Het product mag niet in 
samengewikkelde toe-
stand worden ge-

bruikt. Er bestaat oververhit-
tingsgevaar!
Leg het product gelijkmatig neer. 

Ingebruikname infraroodaf-
standsbediening
De batterij van de infraroodafstands-
bediening 3  is bij levering reeds ge-
plaatst. Trek voor het eerste gebruik de 
beveiligingsstrip er zoals afgebeeld 
uit, zie afb. B.
De infraroodafstandsbediening 3  is 
nu klaar voor gebruik.

4 Dimmstufen
TIMER
Länge LED-Schnur: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m 
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Länge Zuleitung: ca. 5 m
Produktionsdatum: 05/2022 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise

1 WARNUNG!
Strangulations- 
und Erstickungsge-
fahr!

Wenn Kinder mit dem Pro-
dukt oder der Verpackung 
spielen, können sie sich darin 
verfangen und ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem 

Produkt oder der Verpackung 
spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der 
Nähe des Produkts.

-	 Bewahren Sie das Produkt und 
die Verpackung außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder unter 
8 Jahren geeignet! Es 
besteht Verletzungsge-
fahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren und 
darüber sowie Personen mit 

verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen müssen bei der Benut-
zung des Produkts beaufsichtigt 
und/oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts unter-
wiesen werden und die daraus 
resultierenden Gefahren verste-
hen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen.

-	 Wartung und/oder Reinigung 
des Produkts dürfen nicht von 
Kindern durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen 
beachten! 
-	 Beachten Sie geltende nationale 

Vorschriften und Bestimmungen 
bei der Nutzung und Entsorgung 
des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

-	 Das Produkt darf nicht in explo-
sionsgefährdeter (Ex-)Umgebung 
benutzt werden. Für eine Um-
gebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden, ist das Produkt nicht zu-
gelassen.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf 
nicht benutzt werden! Es be-
steht Verletzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht 

bei Funktionsstörungen, Beschä-
digungen oder Defekten. 

-	 Durch unsachgemäße Reparatu-
ren können erhebliche Gefahren 
für den Benutzer entstehen.

-	 Wenn Sie einen Defekt am Pro-
dukt feststellen, entfernen Sie die 
Batterien aus dem Produkt und 
lassen Sie das Produkt überprü-
fen und ggf. reparieren, bevor 
Sie dieses wieder in Betrieb neh-
men.

-	 Die LEDs sind nicht austauschbar. 
Bei defekten LEDs muss das Pro-
dukt entsorgt werden.

-	 Das Netzkabel ist nicht aus-
tauschbar. Bei defektem Netz-
kabel muss das Produkt entsorgt 
werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht 
manipuliert werden! Es 
besteht Verletzungsge-

fahr durch Stromschlag! 
-	 Das Gehäuse darf unter keinen 

Umständen geöffnet und das 
Produkt darf nicht manipuliert/
verändert werden. Bei Manipu-
lationen/Veränderungen besteht 
Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag. Manipulationen/Verän-
derungen sind aus Zulassungs-
gründen (CE) untersagt.

-	 Spannungen überprüfen! 
Stellen Sie sicher, dass die vor-
handene Netzspannung der 
Angabe auf dem Typenschild 
entspricht. Ein Nichtbeachten 
kann zu übermäßiger Hitzeent-
wicklung führen.

-	 Fassen Sie den Netzstecker nie-
mals mit feuchten Händen an, 
wenn dieser in Betrieb ist.

-	 Das Produkt darf während der 
Nutzung nicht abgedeckt wer-
den.

6.	 Sicherheitshinweise 
zu Batterien

1 WARNUNG!
Lebensgefahr!

Batterien dürfen nicht 
verschluckt werden! Es 
besteht Lebensgefahr! 

-	 Batterien können beim Verschlu-
cken lebensgefährlich sein, da-
her muss das Produkt und die 
dazugehörigen Batterien für 
Kleinkinder unzugänglich aufbe-
wahrt werden.

-	 Verschlucken kann zu Verätzun-
gen, Weichteilperforationen und 
zum Tod führen. Innerhalb von 2 
Stunden nach der Einnahme kön-
nen schwere innere Verätzungen 
auftreten!

-	 Sollte eine Batterie verschluckt 
worden sein, suchen Sie bitte um-
gehend einen Arzt auf!

-	 Bewahren Sie Batterien außer-
halb der Reichweite von Kindern 
auf.

1 WARNUNG!
Brand- und Explosions-
gefahr!

- Laden Sie nicht aufladbare 
Batterien niemals wieder 
auf, schließen Sie sie nicht 
kurz und/oder öffnen Sie sie 
nicht. Überhitzung, Brand-

gefahr oder Platzen können die 
Folge sein. 

- 	 Halten Sie das Produkt von Hit-
zequellen und direkter Sonnen-
einstrahlung fern, die Batterien 
können durch Überhitzung explo-
dieren. Es besteht Verletzungsge-
fahr.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Ausgelaufene Batteri-
en nicht mit bloßen 
Händen berühren! Es 

besteht Verletzungsgefahr! 
-	 Ausgelaufene oder beschädigte 

Batterien können bei Berührung 

mit der Haut Verätzungen verur-
sachen. Berühren Sie ausgelau-
fene Batterien nicht mit bloßen 
Händen; tragen Sie deshalb in 
diesem Fall unbedingt geeignete 
Schutzhandschuhe! 

-	 Verwenden Sie nur Batterien des 
Typs CR2025 gleicher Hersteller.

-	 Setzen Sie Batterien Ihrer Pola-
rität entsprechend in das dafür 
vorgesehene Batteriefach ein.

-	 Verwenden Sie keine Kombinatio-
nen aus alten und neuen Batterien 
oder Akkus.

-	 Lagern Sie Ihre Batterien trocken 
und kühl, nicht feucht.

-	 Werfen Sie Batterien auf keinen 
Fall ins Feuer.

-	 Schließen Sie Batterien nicht 
kurz. 

-	 Batterien verlieren auch bei der 
Lagerung einen Teil ihrer Energie. 

-	 Entnehmen Sie bei Nichtbenut-
zung des Produkts die Batterien. 

-	 Entladene Batterien müssen um-
gehend entfernt werden, um ein 
Auslaufen der Batterien und da-
mit Schäden am Produkt zu ver-
meiden.

-	 Leere Batterien oder verbrauchte 
Akkus sind fachgerecht zu entsor-
gen. 

-	 Lagern Sie Batterien getrennt von 
entladenen Batterien, um Ver-
wechslungen zu vermeiden.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpa-

ckungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vor-

handen und unbeschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, mel-

den Sie sich bei der angegebe-
nen Serviceadresse.

Legende:
1 	 Produkt
1a	 Produkt aus schwarzem Draht
1b	 Produkt aus silbernem Draht
1c	 Produkt aus silbernem, gezwir-

beltem Draht
2 	 Netzteil
3 	 Infrarotfernbedienung
3a	 Batteriefach
4 	 Saugnapfhalterung
5a/b/c	Aufhängehaken
6 	 Stecker
6a	 Überwurfmutter
6b	 Dichtungsring
7 	 Empfänger 
8 	 Knopf
9 	 Infrarotdiode
10	 Ausgangsbuchse
11	 EIN-/AUS-Taste
12 , 13	MODE-Taste 
14	 TIMER-Taste
15 , 16	DIM-Taste
17	 LED

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht 
im zusammengewi-
ckelten Zustand 

benutzt werden. Es besteht 
Überhitzungsgefahr!
Legen Sie das Produkt gleichmäßig 
aus. 

Inbetriebnahme Infrarotfern-
bedienung
Die Batterie der Infrarotfernbedienung 
3  ist im Auslieferungszustand bereits 
eingelegt. Ziehen Sie vor der ersten In-
betriebnahme den Sicherungsstreifen 
wie gezeigt heraus, siehe Abb. B.
Die Infrarotfernbedienung 3  ist nun 
betriebsbereit.

Batterie der Infrarot-Fernbe-
dienung wechseln (Abb. B)
Wenn Ihre Infrarotfernbedienung 3  
nicht mehr funktioniert, kann es sein, 
dass die Batterie leer ist und ausge-
tauscht werden muss. 
Um die Batterie der Infrarotfernbedie-
nung 3  zu wechseln, gehen Sie fol-
gendermaßen vor: 
1.	 Drücken Sie die Verriegelung des 

Batteriefachs 3a nach innen.
2.	 Ziehen Sie das Batteriefach 3a 

heraus und entnehmen Sie die 
verbrauchte Batterie.

3.	 Legen Sie eine neue Batterie wie 
dargestellt in das Batteriefach 3a 
ein.

4.	 Stecken Sie das Batteriefach 3a 
wieder in die Infrarotfernbedie-
nung 3 , bis die Verriegelung 
einrastet.

HINWEIS!
Benutzen Sie nur Batterien des Typs 
CR2025. Achten Sie beim Einlegen 
auf die richtige Polung.

Produkt hinlegen
Legen Sie das Produkt 1  auf einen 
geeigneten Untergrund. Breiten Sie 
das Produkt 1  ihren Vorstellungen ent-
sprechend aus.

Produkt aufhängen
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
-	 Befestigen Sie die Saugnapfhal-

terung 4  an einer geeigneten 
Stelle an einer glatten Kachel 
oder Glasscheibe. Hängen Sie 
das Produkt 1a/b mit dem Auf-
hängehaken 5a/b wie gezeigt 
an den Haken der Saugnapfhal-
terung 4 , siehe Abb. C1.

-	 Sie können das Produkt 1a/b 
auch an einer Schnur aufhängen, 
siehe Abb. C2. Achten Sie da-
rauf, dass die Schnur kräftig ge-
nug ist, das Gewicht des Produkts 
1a/b zu tragen.

390546-22-C-EU 1c:
Hängen Sie das Produkt 1c mit der 
Aufhängeöse 5c wie gezeigt an den 
Haken der Saugnapfhalterung 4 , sie-
he Abb. C3.

Produkt an einem Tannen-
baum anbringen
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
-	 Befestigen oder stecken Sie die 

Saugnapfhalterung 4  in der 
Spitze des Tannenbaumes, so-
dass sie nicht herabfallen kann. 

-	 Hängen Sie das Produkt 1a/b 
mit dem Aufhängehaken 5a/b 
wie gezeigt an den Haken der 
Saugnapfhalterung 4 .

-	 Drapieren Sie die 10 Schweife 
gleichmäßig um den Tannen-
baum verteilt, von der Spitze her-
ab, nach unten.

390546-22-C-EU 1c:
Wickeln Sie das Produkt 1c um den 
Tannenbaum. Fangen Sie dabei unten 
an. Legen Sie das Produkt 1c dabei 
auf die Äste. Wenn Sie nicht um den 
Tannenbaum herumgehen können, 
legen Sie das Produkt 1c schlangen-
förmig über die Äste.

HINWEIS!
-	 Benutzen Sie eine Stehleiter, 

wenn Sie das Produkt 1  an ei-
nem Tannenbaum aufhängen. 


